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ACERCA DE LA OBRA 

Esta obra llena una urgente necesidad en el círculo de 
los estudiantes del Antiguo Testamento. Se trata de un 
método simplificado de instrucción del hebreo del 
Antiguo Testamento, con la finalidad de que el estu¬ 
diante adquiera un conocimiento práctico de dicho 
idioma. Abarca todos los puntos de la gramática, ele¬ 
mentos esenciales del hebreo de la Biblia; contiene, 
también, ejercicios y excelentes ejemplos de las lec¬ 
ciones. Su autor fue una autoridad reconocida en la 
enseñanza del hebreo; y la revisión de la obra hecha 
por el profesor John Joseph Owens, la pone al día con 
mejoras sugeridas para el aula de clase. 
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INTRODUCCION 


Por 

Duke E. McCall 

Presidente del Seminario Teológico Bautista del Sur 

• 

La enseñanza de idiomas en el mundo occidental 
está por lo general concentrada en las lenguas latinas 
y germánicas. Por ese motivo, el estudio del hebreo 
bíblico constituye una aventura tan singular que para 
enseñarlo es imprescindible un guía que conozca no 
sólo el idioma hebreo, sino que sepa también cómo in¬ 
troducir al estudiante en un campo nuevo y descono¬ 
cido. 

El profesor J. J. Owens, qué reúne estas dos condi¬ 
ciones, está calificado para preparar una gramática 
introductoria al estudio del hebreo bíblico, pues conoce 
la lengua hebrea, su gramática y su sintaxis. Además, 
el profesor Owens ya ha guiado a muchos centenares 
de estudiantes en los conocimientos elementales de 
este idioma. 

En su revisión de Essentials of Biblical Hebrew, 
el profesor Owens reduce al mínimo la fatiga y el es¬ 
fuerzo malogrado del estudiante, al mismo tiempo que 
lo capacita para adquirir suficiente dominio de la len¬ 
gua como para poder leer e interpretar el Antiguo Tes¬ 
tamento hebreo. 
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Este volumen no sólo servirá como introducción para 
el principiante, sino también como sólido fundamento 
para los que proseguirán sus estudios con el fin de do¬ 
minar la lengua de los profetas. 

Es ésta una revisión de la antigua gramática prepa¬ 
rada originalmente por el profesor Kyle M. Yates. En 
su forma primitiva ha sido usada en muchas institu¬ 
ciones. Ahora, mejorada por la experiencia y nuevos 
conocimientos, será una ayuda aún más valiosa para 
los que determinen leer la palabra de Dios en su lengua 
original. 

Es de esperar que el número de estudiantes de la 
Biblia que pueda recurrir a las palabras de los histo¬ 
riadores, poetas y profetas hebreos, en lugar de depen¬ 
der de una versión de segunda mano, sea, por medio 
de esta obra, cada vez mayor. Es evidente hoy día que 
la traducción de la Palabra de Dios no puede ser dejada 
en manos de unos cuantos especialistas; es necesario, 
más bien, que haya muchos que sean competentes para 
juzgar e interpretar la obra de los especialistas y hacer / 

gustar, a las multitudes que ansiosamente esperan la 
verdad que Dios ha revelado, el sabor de las palabras 
de los santos hombres de la antigüedad. 


PREFACIO 

El profesor Ernesto Sellin ha alentado mucho a los 
que se esfuerzan por guiar a los jóvenes a estudiar 
hebreo. Afirma el profesor Sellin que un conocimiento 
práctico de esa lengua es indispensable, a menos que el 
predicador desee convertirse en un inerte juguete en las 
manos de los falsos críticos del Antiguo Testamento. 
Debemos, sin duda, hacer todo lo que podamos para 
estimular un genuino interés en el estudio, y, luego, 
presentar los hechos de la gramática y de la sintaxis 
en una forma que los hombres puedan capacitarse para 
ser intérpretes de la Palabra. 

Estas lecciones han sido usadas en una clase de 
ciento cuarenta alumnos, los cuales fueron guiados a 
estudiar y amar las Escrituras hebreas. Las conocidas 
palabras de la Biblia fueron usadas repetidas veces, 
mientras los estudiantes aprendían las reglas y leyes 
de la lengua. Las necesidades de la clase de princi¬ 
piantes han determinado el método y el orden de pre¬ 
sentación. La gramática anterior ha sido escrita de 
nuevo y ampliada. Los ejercicios son completamente 
nuevos. 

Han sido añadidas lecciones sobre sintaxis, de suerte 
que la clase puede usar este mismo libro por dos años. 
El autor bien sabe que la sintaxis hebrea se aprende 
mejor leyendo el Antiguo Testamento en el original, 
bajo la dirección de un maestro sabio que dirija la in¬ 
vestigación de la verdad. Se espera que estas breves 
lecciones ayuden tanto al instructor como al alumno en 
la labor de la interpretación. 
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Experimento genuino gozo al dejar aquí constancia 
de mi deuda para con el presidente, Juan R, Sampey, 
D. D. Ll. D., por su dirección, consejo, instrucción y 
estímulo a través de los años, y por la presente ayuda. 
El me enseñó a amar el hebreo y a procurar convertir¬ 
me en un genuino erudito. En la preparación de este 
volumen varios amigos y asociados han dado de su 
tiempo, energía y consejo para que pudiésemos tener 
un libro útil. Vaya a cada uno de ellos una sincera 
palabra de gratitud. Entre éstos, están los doctores J. 
Wash Watts, H. Cornell Goerner, J. Leo Green, Claudio 
U. Broach, Verlin Kruschwitz, J. J. Owen y Guillermo 
T. Bruner, quienes me han prestado una ayuda ex¬ 
cepcional. 

Todas las gramáticas disponibles han sido consul¬ 
tadas y usadas libremente en la preparación de este 
volumen. El Léxico de Brown, Driver y Briggs ha sido 
empleado constantemente. Por medio de estas líneas 
agradecemos toda la ayuda recibida. 

Kyle M. Yates 

Louisville, Ky. 

Febrero 22 de 1938. 


PREFACIO A LA EDICION REVISADA 

Es una experiencia que humilla el procurar revisar 
la gramática de la cual uno ha aprendido las nociones 
esenciales del hebreo bíblico y, especialmente, si se tiene 
en cuenta que la misma ha sido escrita por el maestro 
y predecesor de uno. Sin embargo, al darse cuenta el 
Dr. Kyle M. Yates que su gramática necesitaba alguna 
revisión, me pidió a mí que la hiciera, a la luz de la 
crítica y de las sugestiones de amigos de todos los sec¬ 
tores del mundo. 

Nuestro propósito es hacer que esta gramática sea 
lo suficientemente simple y a la vez lo suficientemente 
comprensiva como para capacitar al estudiante a tra¬ 
ducir con exactitud las Escrituras hebreas. Con el fin 
de cumplir este propósito tan efectivamente como fue¬ 
ra posible, este manuscrito fue usado en forma mimeo- 
grafiada a través de muchos años por centenares de 
estudiantes graduados en el Seminario Teológico Bau¬ 
tista del Sur. Esto demostró el valor que, para el pro¬ 
ceso de la enseñanza, tienen los cambios introducidos. 
Tengo una gran deuda personal con tres profesores que 
me enseñaron a amar la lengua del Antiguo Testamen¬ 
to. Los doctores Juan R. Sampey, Kyle M. Yates y J. 
Leo Green me han guiado desde las primeras lecciones 
en el estudio del hebreo hasta llegar al grado de pro¬ 
fesor. A mi madre, la señora Owens, que me enseñó 
griego clásico y koiné, y a mi padre, el Dr. Santiago N. 
Owens, que me enseñó idiomas modernos, les debo gra¬ 
titud por haberme dado una clara comprensión de la 
ventaja de las reglas y principios sobre el aprender de 
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memoria. Teniendo esto en vista, he procurado formu¬ 
lar principos y reglas donde eran aplicables. Además, 
he revisado los vocabularios para emplear tanto como 
fuere posible las palabras “frecuentemente usadas”. 
Los paradigmas del sistema del verbo débil han sido 
cambiados con el fin de utilizar un paradigma de los 
verbos más usados de esta clase. 

Deseo expresar mi deuda de gratitud a muchos ami- 
gos, maestros y condiscípulos que han prestado sei vicios 
valiosos en la crítica, corrección del manuscrito y co¬ 
rrección de pruebas. Menciono especialmente al Dr. 
Clyde Francisco y al Rev. Rafael Elliot, del Seminario 
Teológico Bautista del Sur; al Dr. Derward y al Dr. 
Kyle M Yates Jr., del Seminario Teológico Bautista del 
Golden Gate; al Dr. Page Kelly, del Seminario Teoló¬ 
gico Bautista del Brasil; y al Dr. Juan D. W. Watts, del 
Seminario Teológico Bautista de Ruschlikon, Zurich, 
Suiza. Además deseo agradecer a mi hermana, la se¬ 
ñorita Julia S. Owen y a la señorita Clara McCartt por 
la ayuda en la preparación y corrección del manuscrito. 

Juan José Owens 

Louisville Ky. 

Marzo 22 de 1954. 


PROLOGO A LA VERSION 
CASTELLANA 

Con sumo placer veo la traducción del libro ESSEN- 
TIALS OF BIBLICAL HEBREW. Para los lugares don¬ 
de se habla castellano será una bendición grandiosa. 
Es imperioso que los pastores y estudiantes tengan 
acceso a las riquezas de la Palabra de Dios en su forma 
original, para que anden otra vez por las sendas de los 
antiguos gigantes de la fe. 

No conozco otro libro mejor para recomendar ni 
otro hombre mejor preparado que el Dr. J. J. Owens 
para la tarea de revisar la gramática del Dr. K. M. 
Yates. Como alumno del Dr. Owens, recibí inspiración 
de su persona y de su enseñanza, y ahora, con la ver¬ 
sión castellana de su gramática, tenemos la oportuni¬ 
dad de ofrecer a muchos más el fruto de su experiencia. 

Quisiera expresar al Sr. S. Daniel Daglio mi profun¬ 
do agradecimiento por el trabajo hecho en la traduc¬ 
ción del libro. Su contribución a la causa del Señor 
será revelada en el transcurso del tiempo, cuando, co¬ 
mo resultado de este trabajo, haya muchos hombres de 
Dios con mejor preparación, que interpreten fielmente 
la palabra divina. Los sacrificios de tiempo y energía 
serán ampliamente recompensados. 

A todos los que tienen hambre y sed de enriquecer 
la vida espiritual y los conocimientos, les invito a par¬ 
ticipar en el estudio profundo de este admirable libro. 

Andrés J. Glaze 

Seminario Internacional Teológico 
Bautista de Buenos Aires 


CONTENIDO 


PREFACIO A LAS EDICIONES REVISADAS— 
1978 , 1979 , 1984 

Durante los años transcurridos desde la publicación 
original en 1970 de este libro de texto en español, nuestra 
Editorial ha recopilado sugerencias de diferentes profesores y 
estudiantes para mejorar sus ediciones subsiguientes. Esto ha 
resultado en tres revisiones. En la primera, contamos con la 
participación de don S. Daniel Daglio, traductor de la edición 
original, como también con los aportes de los doctores Roy 
Lyon, James Crawford y Andrés Glaze. En una forma especial 
destacamos la colaboración del doctor Roy Wyatt y del Rdo. 
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La cuarta edición (1984) es otra revisión con fines de 
corregir y mejorar la tipografía y de aclarar el contenido para su 
óptimo uso como libro de texto y de consulta. Se basa 
mayormente en un estudio meticuloso del profesor James 
Crawford, rector del Seminario Teológico Bautista de 
Venezuela. 

A todos estos colaboradores expresamos nuestra profunda 
y sincera gratitud. 

Los Editores 
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CLAVE DE PRONUNCIACION 

(Debe tenerse en cuenta que Nociones Esenciales del f ?! 

traducido del inglés con tal de que los nombres de las letras del alfabeto 
hebreo aparecen en el texto del libro con deletreo de la pronunciación 
inglesa (véanse, pp. 19, 20); sin embargo, en esta “Clave de Pronunciación , 
elaborada por el doctor W. L. Clawson, se dan los nombres en su forma 
castiza.) Alfabeto 


Formas I Finalesl Nombre Fonética 


Guímel (gh-suave) 

Dálet (djh- suave) 

He já 

Waw w 

Zain (Záyin) z 

Chet (Jet) j (español), 

Tet t (enfática) 

Yod y 

1 Kaf k 

(kh-suave) 

Lamed 1 

° Mem m 

Sámek s (enfática) | 

’Ayin 

n P 

H Pe ( f) 

T Tsade ts (inglés) 

Qof q, 

Resh r 

Sin s 

Schin sch (inglés) 

Tau t 

th (inglés) 

Vocales con Signos Diacríticos 


He 

Waw 

Zain (Záyin) 

Chet (Jet) 

Tet 

Yod 

Kaf 

Lámed 

Mem 

Nun 

Sámek 

’Ayin 

Pe 

Tsade 

Qof 

Resh 

Sin 

Schin 

Tau 


Como 

Pronunciarlo 

(muda) 

buey 

vaca 

gato 

lugar 

decir 

hablado 

jalapeño 

Washington 

Zapata 

mensaje 

tocar 

yacer 

kilo 

kan 

lamentar 

mejor 

nunca 

sur 

(muda) 
pica 
fiel 
hits 
que 
robar 
I sentir 
school 
tomar 
think 
$> (griega) 


a Pronunciar 'a' con la boca en posición de ‘e’e. 
th suena como ‘z’ española. 

— el punto debajo de una consonante le agrega gutura- 
lidad de *j’. ... , , 

a pronunciar ‘a’ con la boca en posición de o. 
e igual a la 'e’ en español, 
o se pronuncia como el diptongo ‘ou . 
i como la ‘i’ en español. , 

i pronunciar ‘e’ con la boca en posición de u . 
e se pronuncia como el diptongo ‘ei’. 
e siendo final es como ‘e’ en español pero mas breve, 
i como la ‘e’ en español. 

u como la ‘u’ en español. . .. , 

o Pronunciar ‘a’ con la boca en posición de o . 


LECCION i 
El alfabeto 

El hebreo del Antiguo Testamento tiene veintidós 
consonantes. Sin embargo, los textos escritos no tienen 
vocales. Los puntos vocales fueron inventados e inser¬ 
tados durante el siglo séptimo d. de J. C. Las consonan¬ 
tes se escriben siempre de derecha a izquierda, del lado 
opuesto de donde se escribe el castellano. 


El Alfabeto 


Formas 

Formas 

finales 

Valor 

fonético 

Nombres 

Valor 

numérico 

N 


» 

Aleph 

1 

3 (3) 


b (v) 

Beth 

2 

3 (3) 


g (gh) 

Gimel 

3 

3 (1) 


d (dh) 

Daleth 

4 

n 


h 

He 

5 

i 


w 

Waw 

6 

T 


z 

Záyin 

7 

n 


h 

Heth 

8 

D 


t 

Teth 

9 



y 

Yodh 

10 


* Consulte “Clave de Pronunciación” 
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3 (3) 

1 

k (kh) 

Kaph 

20 

*7 


1 

Lamedh 

30 

3 

□ 

m 

Mem 

40 

3 

1 

n 

Nun 

50 

D 


s 

Samekh 

60 

37 


t 

Ayin 

70 

3 (D) 

*1 

T 

P (ph) 

Pe 

80 

S 

ts 

TSadhe 

90 

? 


k 

Qoph 

100 

“) 


r 

Resh 

200 

ÍT 


s 

Sin 

300 

tr 


sh 

SHin 

300 

n (íi) 


t (th) 

Taw 

400 


Si el estudiante aprende correctamente el nombre 
de cada letra, podrá determinar el sonido de las mis¬ 
mas por la letra inicial del nombre. Por ejemplo: 3 , 
Beth, tiene el sonido de B. 1 , Waw, tiene el sonido 
de W. 

Observaciones 

1. El hebreo tiene veintidós consonantes. La ÍT y 
la $ se consideran una sola consonante. 

2. Cada consonante se escribe separadamente. 

3. No hay formas especiales para letras mayúsculas. 

4. Algunas letras son iguales en forma. Examine los 
siguientes caracteres, notando las diferencias: 


3 

3 

3 


ir ir 

3 

3 




1 

1 

1 



n 

n 

n 



i 

T 

í 



D 

3 

□ 

D 


37 

3 

r 



5. ( 

Cuando alguna 

de las 

letras 

3 3 3 3 3 se halla 


al fin de la palabra, tiene una forma distinta. Observe 
los caracteres finales: 

D-T 3-1 X-r 

3 — D 3 — 

6. Las seis letras 3 3 1 3 S fl tienen dos sonidos. 
Cuando se escriben con un punto (llamado daghesh 
lene ) en el centro, tienen una pronunciación ruda y se 
conocen con el nombre de oclusivas. Cuando no tie¬ 
nen el punto, el sonido es suave. Las letras que no 
tienen daghesh lene se llaman fricativas. 


Vibrantes 

DENTALES 

No vibrantes 

Oclusivas 

1 d 

P t 

Fricativas 

1 th 

n th 

Vibrantes 

3 b 

3 v 

LABIALES 



No vibrantes 

3 p 

3 f 

Vibrantes 

3 g 

3 (gh) 

PALADIALES 



No vibrantes 

3 k 

3 (kh) 
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Observación: Las consonantes vibrantes se pronun¬ 
cian haciendo vibrar las cuerdas vocales, como puede 
verificarse poniendo un dedo sobre la laringe. En cam¬ 
bio la pronunciación de las no vibrantes se pronun¬ 
cian sin vibración. 

Observación: La pronunciación de las oclusivas no 
puede durar más que un instante; en cambio la pro¬ 
nunciación de las fricativas dura hasta que uno tenga 
aliento. Contraste la p con la f. 

7. No debe confundirse Aleph con la vocal castellana 
“a” o con cualquiera otra vocal. Aleph se expresa con 
una aspiración pulmonar, apenas audible, que pasa por 
la glotis algo contraída. Cuando Aleph sigue a una vo¬ 
cal, no hace más que alargarla; cuando está al princi¬ 
pio de una palabra o sílaba, es muda; y cuando está 
entre vocales, es una pausa muy breve. 

La Ayin es una consonante gutural que debe pro¬ 
nunciarse con un ligero movimiento de la úvula y está 
representada por el espíritu áspero de la lengua griega 

8. No se permite escribir parte de una palabra en 
una línea y parte en otra, usando el guión. Si una pa¬ 
labra empieza en una línea, en ella debe terminar. 
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3. Diga cómo se pronuncian las siguientes letras. 
(Empiece por la derecha): 

pxm :pxn nxi a-’atfn nx bti^x xaa rrtwna 
nema b^x nm ainn rs ínm inn nrrn 

a\“i*?x xti mx m tix -m avfrx aaxr ¡a^n na 
:“ptfnn raí *nxn pa D ,, n*?x Par aia s a -nxn nx 
-m any -n-i nP? xnp ar -nx*? a^x xnpr 

nnx ar apa 

4. Escriba lo siguiente con caracteres hebreos: 

> kh 1, > m r, bw 1 , dvr, h y h, h 1 kh, y dh ‘, y 1 dh, 
y ts >, y sh v, 1 k h, m w th, n s n th n, 'vr, ‘ 1 h, 

' m dh, ‘sh, tswh, k w m, kr J , r * h, s y m, sh w v, 
sh 1 h, sh m ', y kh 1, w y ’ m r, y h w h, »1, m sh h, 
w 5 1, ’hrn, b * r ts, mtsrym, l>mr. 


Ejercicios 

1. Ejercítese escribiendo estas letras hasta hacerlo 
con precisión y rapidez. 

2. Coloque estas letras mezcladas y, después, ejercí¬ 
tese en repetir sus nombres y sus equivalentes foné¬ 
ticas. 



LECCION II 


Las vocales 

El hebreo antiguo no tuvo ningún sistema de signos 
vocales. El lector, al ver sólo consonantes, suplía la 
vocal correspondiente. Al lector de la antigüedad le 
era suficiente hallar ciertas consonantes que desempe¬ 
ñaban las funciones de vocales ( X y H para desig¬ 
nar la a; la ■> para designar la i o la e, y la 1 para 
designar la o ó la u). 

Cuando el hebreo dejó de ser lengua viva, se inventó 
un sistema de vocalización con el fin de preservar la 
pronunciación correcta y el sentido de los Libros Sa¬ 
grados. 

El sistema palestino emplea puntos y signos que se 
colocan sobre, debajo y en el centro de las letras con¬ 
sonantes. Todas las vocales se colocan debajo de la li¬ 
nea, excepto Holem y Shurek. (Observe los diptongos 
con yodh). 


Tabla de Vocales Enteras 

Clase 

Signos 

Nombre 

Fonética 

Ejemplos 

A 

_ 

Pátháh 

á 

□ 17 'ám 


7 

Kámcts 

a (á) 

T vadh 

I 

7 

S e ghól 

é 

HD peh 

T 

Hirek 

i 

pn h¡k 

y 

- 

TSéré 

é 

□5? shém 

E 


Hirék Yódh 

i 

>ish 



TSéré,Yo dh 

_ 

é 

iva Mth 


(Véase la página 18 para la pronunciación.) 
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o 

* 

K&méts Hitüph 

6 

kól 

y 

T 

Klbbúts 

Hólém (defective) 

0 

ó 

pn hak 

3*1 rñv 

u 

\ 

Hólém (full) 

6 

Mf> kól 


7 

ShúréV 

ü 

mp kúm 


Para conocer las relaciones que las vocales guardan 
entre sí, el siguiente triángulo fonético ha resultado 
útil. 


(pathah) 


s e ghol 

tsere 

hirek 



kamets 
í holem 

1 kibbuts, shurek 


Observaciones: Las tres vocales de las lenguas semi¬ 
tas (de las cuales el hebreo es una) fueron, original¬ 
mente, a, i, u, (larga o corta) como se ve aún en el 
árabe clásico. Las otras vocales son secundarias. Si el 
estudiante pronuncia las vocales que están en el trián¬ 
gulo desde a hasta u y desde a hasta i, notará una 
definida progresión en los sonidos. Que los masoretas, 
inventores de los puntos vocales de la Biblia Hebrea, 
estaban al tanto de esto, se demuestra por el hecho de 
que la i tiene un punto, la "e dos puntos y la e tres 
puntos: todos debajo de las consonantes; a es una 
modificación de la "a ; y la a larga y la o tienen un 
simple punto, dentro o sobre la Waw. 


Aparte de las vocales mencionadas arriba, el hebreo 
emplea aun otras que se llaman “semivocales”, las que 
se pronuncian como e muy breve. El primer signo 
vocal empleado en la Biblia es esta simple semivocal, 
llamada Shewa. 


Tabla de las Semivocales 


Clase 

Simple 

Compuesto 

A 

T Sh e wa 

~ Hatéph PStháh 

I & E 

T Sh e wa 

vT Hatéph S e ghól 

0 & u 

-7- Sh e wa 

— Hátéph I£áméts 


Todos los shewas simples o compuestos, ya sean de 
la clase a, i u o, tienen el mismo valor, es decir, son 
semivocales. ITH? b e rith. Las guturales X, 17, H, n 
llevan shewas compuestos. Todas las otras letras llevan 
comúnmente shewa simple. 

Observaciones 

1. Cuando la ** (Yodh) está precedida por una i 
o una e, se une a la vocal y pierde su valor de conso¬ 
nante. (ET yím, pero O 1 '© sim.) 

2. El Holem y el Shurek, cuando su escritura es com¬ 
pleta, emplean la letra Waw (1). El punto diacrítico se 
coloca sobre ella para formar la vocal Holem, y, en el 
interior, para formar la vocal Shurek. 

3. Cuando el signo vocal Holem, —, ocurre en una 

sílaba que precede a la consonante 27, coincide ese 
signo con el punto que está en la parte derecha de la 
consonante. móshel. Igualmente, cuando 

ocurre después de 27, el punto desempeña una función 
doble. J?32? s5vá c . Se entiende que el J_ tiene que 
ser leído; de otra manera, esa sílaba no tendría vocal. 
Toda silaba debe tener una vocal entera. 

4. Nótese que los signos para la “a” larga y para la 
o corta son los mismos. No hay diferencia en la pro¬ 
nunciación de a y de 8. Ejemplo: *73 kól y -p yá dh 
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Tabla de Vocales 



Observaciones 


1. Nunca cruce las líneas dobles. Las vocales perma¬ 
necen siempre en la misma clase. 

2. Las vocales característicamente largas son por lo 
regular invariables. 

3. Una vocal corta puede ser elevada o alargada y 
convertirse en una vocal dé tono largo de la misma 
clase. Una vocal de tono largo puede ser volatizada 
(convertirse en semivocal). Estos cambios se hacen en 
relación a tipos de sílabas y en relación al tono (acento). 
El pathah puede, en pocos casos, ser atenuado en un 
hirek. El hirek puede ser demudado o reducido a un 
seghol y el kibbuts a un kamets-hatuph. 

4. Una vocal diptongada, compuesta de una vocal 

y una consonante, puede dejar la vocal característica¬ 
mente larga para convertirse en tono largo, pero sólo 
bajo circunstancias especiales. Ejemplos: , pue¬ 

de convertirse en 
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Ejercicios 

1. Ejercítese en escribir, nombrar y pronunciar las 
vocales. 

2. Escriba con letras romanas y pronuncie las si¬ 
guientes consonantes y vocales: 

,dí^ ,->$ ,:n ,cn ,ny ^ ,qv ,t ,-in 

¡dio ,nx ,n?> ,dn ,-)b$ ,rvn3 ,)rn ,n;n ,din ,¡t 

3. Escriba en hebreo con puntos vocales los siguien¬ 
tes términos (de derecha a izquierda): 

/**N /***% 

bén, báth, dór, lev, mar, riv, kól, küm, béth, nün, 
’Uóhim, lo, lü, li, yim, yím. 




LECCION III 


Algunos puntos técnicos 

Daghesh Lene 

El daghesh lene es un punto colocado en el centro 
de las seis letras 3 H 3 S H, que tiene por fin con¬ 
servar la pronunciación ruda de esas consonantes, con¬ 
virtiéndolas de fricativas en oclusivas. Siempre debe 
colocarse un daghesh lene en las seis letras, 3 3 1 3 S P, 
cuando éstas no están precedidas por una vocal o por 
un shewa vocal *723 “)D3 Estas letras 

se llaman frecuentemente “ b e ghadh k e phath ” (DD3 
* 725 ). 

Daghesh Forte 

El daghesh forte es un punto que puede ser colocado 
en el centro de cualquier letra, excepto estas cinco 
X 37 H n “1. Sólo sirve para reduplicar las letras. Se 
usa únicamente cuando existen ciertas condiciones cu¬ 
yas reglas se enseñarán en las lecciones sucesivas. El 
daghesh forte se distingue del daghesh lene en que el 
daghesh forte siempre está precedido de una vocal; en 
cambio el daghesh lene nunca está precedido de un 
sonido vocal. 


Divisor de Silaba 

Toda consonante de una palabra hebrea, excepto la 
consonante final, debe llevar algún signo vocal. El di- 
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visor de sílaba se escribe exactamente como un shewa, 
pero no se pronuncia. Se le llama divisor de sílaba por¬ 
que ésa es su única función. Ejemplo: 7 

Observación 

1 . La "J final lleva siempre en su centro los signos 
_ o —. • Ejemplos: i? ’l'? 

2. Cualquier consonante cierra una sílaba, excepto 

x y n. 

(1) Cuando X ocupa en una sílaba el último lugar, 
esa sílaba es abierta, porque X pierde, en tal caso, su 
carácter de consonante. 

(2) Cuando H ocupa el último lugar en una pala¬ 
bra, no cierra la sílaba y pierde su función de conso¬ 
nante. 

(3) Si la H ocupa el último lugar en una sílaba que 
no es final, cierra la sílaba, ya que en ese caso queda 
como consonante gutural. 

Mappik 

Mappik es un punto que se coloca en la letra H (H) 
(sólo cuando es final) para indicar que debe ser consi¬ 
derada como consonante (gutural) y no como una letra 
vocal muda. Note que H, conserva su carácter de con¬ 
sonante gutural cuando está dentro de una palabra; 
también lo conserva al final, cuando el punto (mappik) 
se coloca en su centro. Ejemplo: rDJ. 

Makkeph 

El makkeph es una línea corta horizontal que se em¬ 
plea para unir palabras que en el pensamiento o en la 
pronunciación se presentan enlazadas. Estas palabras se 
convierten en una y el acento se coloca en la última 


palabra. Desde dos hasta cuatro palabras pueden unirse 
de esta manera. El makkeph no servirá para unir las 
sílabas de una palabra, sino sólo palabras separadas. 
Ejemplos: ^"^X 7ÍXrj"15? . 

Partícula Interrogativa 

1. La partícula interrogativa se escribe comúnmente 
D. y se antepone a la primera palabra de una oración 
interrogativa. Ejemplo: 

2. Delante de una letra con shewa, se coloca H con 
pathah, más el daghesh forte en la letra siguiente. 
Ejemplo: 

3. Delante de una letra gutural se escribe TI con 
pathah. Ejemplo: 

4. Delante de una gutural que tiene un kamets como 
vocal, se escribe H , más seghol. Ejemplo: 7¡?Xn , 

Signo del Objeto Directo 

El objeto directo (si es definido) se señala usual¬ 
mente colocando nx delante del mismo. El signo 
nx no debe traducirse. Puede escribirse como una 
palabra separada. Ejemplo: ‘Tipo nx . También 

puede unirse con el makkeph a la palabra siguiente. 
En ese caso lleva seghol. Ejemplo: 

Acentos 

En el texto hebreo se halla un crecido número de 
signos aparte de los puntos vocales regulares. Estos sig¬ 
nos de acentuación se hallan colocados sobre, debajo 
y entre las consonantes. Sus funciones son las siguien¬ 
tes: (1) Marcar la sílaba tónica de una palabra; (2) 
Servir de signos de puntuación; (3) Servir de escritura 
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musical. Hay en el texto hebreo cerca de treinta de 
estos signos. 

1. El acento principal o^tono cae generalmente en 

la última sílaba ma-shál. En algunos sustantivos 

(■^Ü) y en algunas 7 formas verbales el acento 

cae en la penúltima sílaba. La sílaba que lleva el acen¬ 
to principal se le conoce como sílaba tónica. En esta 
gramática las palabras acentuadas en la última sílaba 
no se marcan ; las acentuadas en la penúltima 

sílaba tienen — bajo la vocal de la sílaba acentuada 
para llamar especialmente la atención sobre la acen¬ 
tuación. 

2. Metheg (JriÜ). 

El Metheg es un acento secundario usado en la mis¬ 
ma palabra con el acento principal. El lugar natural 
del acento secundario es la segunda y cuarta sílaba 
antes del tono hák-kó-kha-vim. El signo 

usado es una pequeña raya perpendicular bajo la sílaba, 
a la izquierda de la vocal que debe acentuarse 07X/”! 

(1) . Si la vocal es larga, se coloca el metheg, por'lo 
regular, en la segunda sílaba delante del tono. En caso 
de que la sílaba^sea corta, retrocede a la tercera sílaba 
n$XH há-’ish-shá(h), 0‘’V2")Xn há-’ár-bá-‘ím. 

(2) . El metheg acompaña á cualquier vocal delante 
del shewa compuesto ‘’IXI wá- a ni. 

(3) . Se usa también con todas las vocales largas, 
delante del shewa vocal pretónico 1712?^ má-sh e lü. 

(4) . Se usa, por fin, con una vocal largaren sílaba 
cerrada, delante de makkeph7n|n"’QE? 

3. Pausa. 

En un versículo hebreo hay dos pausas naturales. 
Los acentos silluk (—) y athnah (—) marcan estas 
pausas silábicas. Silluk ocurre en la última sílaba tó¬ 
nica y athnah en la sílaba tónica principal cerca de 
la mitad del versículo. Se dice que una palabra está 
"en pansa” cuando lleva cualquiera de estos signos. Por 
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lo regular, la palabra así marcada, se hace larga. 
má-yim,en pausa se convierte en D’ft má-yim. 


Vocabulario 


I1X padre 

15 

hijo 

ÜV 

día 

HX hermano 

nn 

montaña 


voz 

t^X hombre 

3ÍD 

bueno 

D# 

nombre 



LECCION IV 


Las guturales 

Las letras X 57 H n se llaman guturales. Por ser 
aspiradas, envuelven ciertas peculiaridades. Deben no¬ 
tarse las siguientes: 

1. No admiten la duplicación, es decir, en las gu¬ 
turales no puede colocarse un daghesh forte. La si¬ 
guiente es una regla general que el estudiante debe 
seguir: “Cuando una letra no admite el daghesh forte, 
la vocal precedente se alarga.” A esto se le llama “alar¬ 
gamiento compensatorio.” La vocal se convierte en 
“tono largo” para compensar la falta del daghesh 
forte. (Note que “1, aunque no es una gutural, tiene 
también esta peculiaridad característica). 

Sin embargo, H y H se duplican implícitamente; 
lo que quiere decir que estas letras, a semejanza de 
las otras guturales, no admiten el daghesh forte. Por 
el hecho de que pueden reduplicarse implícitamente, la 
vocal precedente no se alarga. 

2. Las guturales prefieren un shewa compuesto más 
bien que un shewa simple. Es éste el uso más común 
del shewa compuesto. Una combinación de la segunda 
y tercera peculiaridad de la gutural nos hace ver 
que el shewa compuesto que usualmente se emplea es 

—. La inicial X prefiere Ejemplos y 

crn' 1 ^. 

El shewa compuesto que toma el lugar del shewa sim¬ 
ule, ya sea éste vocal o divisor de sílaba, emplea siem- 
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pre la misma clase de vocal que la de la vocal corta 
precedente. 

Observación: El divisor de sílaba es retenido, a me¬ 
nudo, debajo de la H y n, y algunas veces debajo de 
la $7. 

3. Tienen una indudable preferencia por las vocales 
de la clase A. Las guturales afectan especialmente a 
las vocales que las preceden. Si la vocal que sigue a la 
gutural es un shewa, entonces la gutural afectará tan¬ 
to a la vocal que precede como a la que sigue. La vocal 
que precede a la gutural siempre se convierte en pathah 
(_) , a menos que esa vocal deba ser retenida para 
mantener la identidad característica de la forma. 

Observación: Si las vocales cortas puras _L y 
preceden a la gutural (no final) y son características 
de la forma, se reducen generalmente a — é y , ya 
que éstas se aproximan más al sonido “a”. 

Si la vocal que precec\£ a la gutural final no es cam¬ 
biable (característicamente larga) se emplea un pathah 
furtivo, que es el sonido de una “a” corta, colocado en¬ 
tre la vocal no cambiable y la gutural final. Cuando 
X y H son finales, no se clasifican como gutura¬ 
les. Sin embargo ¡1 es gutural. Ejemplo: D5T /H?3 

La “i funciona como gutural en las peculiaridades 
primera y tercera, pero no en la segunda. Esta conso¬ 
nante prefiere el pathah más bien que el _? o el _<). 

Vocabulario 


D“TN 

T T 

hombre 

D 1 ? 

corazón 

*?V 

sobre 


Dios 

IT» 

* J“ 

aguas 

□v 

gente 

T 

T 

mano 

TV 

ciudad 

tftó 

cabeza 


LECCION V 
Las sílabas 

Una regla general que el estudiante tiene que seguir 
para marcar la sílaba, será la siguiente: Empezando 
desde el fin de la palabra, halle la primera vocal entera, 
incluya la consonante precedente y coloque allí la se¬ 
ñal divisoria. 

Ejemplo: Esto siempre será suficiente a 

menos que el signo vocal que precede inmediatamente 
a la supuesta señal sea un shewa. En tal caso, usted 
debe determinar si ese shewa es un shewa vocal o un 
divisor de sílaba. Si es un divisor de sílaba, la división 
está bien. Fíjese en las “excepciones a las reglas sobre 
el uso del shewa vocal en el fin de una sílaba”, halladas 
al pie de esta lección. 

En hebreo, toda sílaba empezará con una consonan¬ 
te e incluirá una vocal entera. Puede contener una 
vocal entera y una semivocal, pero nunca menos que 
una vocal entera ni más que una vocal entera y una 
semivocal. 

Hay, estrictamente hablando, dos clases de sílabas: 
sílabas abiertas y sílabas cerradas. 

1. Silabas Abiertas 

Es sílaba abierta la que termina en una vocal. Ejem¬ 
plo: í 1 ? ,13. La vocal de la sílaba abierta debe ser 
larga, a menos que esté acentuada. Si la sílaba está 
acentuada, puede contener una vocal corta. La vocal 
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corta ocurre raramente en sílabas abiertas, estén o no 
acentuadas, 

2. Silabas Cerradas 

Es sílaba cerrada la que termina en una consonante. 
Ejemplo: DÜs? ri3 “IS?. 

(1) . La sílaba cerrada simple es una sílaba que ter¬ 

mina en una consonante que no está reduplicada. Una 
sílaba cerrada debe tener una vocal corta, a menos que 
esté acentuada. Si la silaba está acentuada, podría 
tener una vocal larga. Observe que toda sílaba cerrada 
simple termina en un divisor de sílabas, excepto cuando 
esa sílaba es la sílaba final. 737 "1H ‘12pí]í . 

(2) . La sílaba cerrada aguda es una sílaba cerrada 
que termina en una consonante reduplicada. Además, 
esta sílaba debe tener una vocal corta, a no ser que esté 
acentuada.’tp3 

Observación: No se escribe en una palabra una mis¬ 
ma consonante dos veces consecutivas, sino se reduplica 
por medio de un punto colocado en el centro de esa 
consonante (excepto las guturales). Ese punto s¡e lla¬ 
ma daghesh forte. Ejemplo :^¡? kít-tel mísh-shel 
vifpn hák-kól. Toda vez que ocurre una letra redupli¬ 
cada, ocurre también una silaba cerrada aguda que la 
precede. 

Las dos letras H y PI pueden reduplicarse por ex¬ 
tensión; es decir, que estas letras, que debieran redu¬ 
plicarse, no llevan escrito el daghesh forte, aunque se 
las considera y se las trata como si lo llevaran. No 
se puede pronunciar una H o una H reduplicada 
distintamente. Ejemplo: ^¡in ^íin. La H está 
reduplicada implícitamente;’ de modo que la primera 
sílaba de la palabra es una sílaba cerrada aguda. 

(3) . Una sílaba medio cerrada es una sílaba que ter¬ 
mina en una consonante sostenida por un shewa vocal. 
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Esta sílaba, a menos que esté acentuada, tiene una 
vocal corta. (En la pronunciación es imposible deter¬ 
minar si la consonante con el shewa vocal cierra la 
primera sílaba o abre la sílaba siguiente). Ejemplos: 

n/5v 

De manera que, la sílaba medio cerrada es una sílaba 
cerrada que ha sido otra vez medio abierta en virtud del 
arreglo de vocales o de la inflexión de la palabra. Ejem¬ 
plo: n/?y. La primera sílaba es una sílaba medio 
cerrada. Es una sílaba cerrada; sin embargo, termina 
en un shewa vocal. El shewa, por ser el resultado de la 
“volatilización”, no ha perdido su valor vocálico origi¬ 
nal y por lo tanto deja la sílaba no enteramente ce¬ 
rrada, sino “medio cerrada.” 

Cuando una silaba termina en un shewa, será difi¬ 
cultoso determinar exactamente si el shewa es un shewa 
vocal o un divisor de sílaba. Si en la consonante hay 
un daghesh que sigue inmediatamente al shewa, ese 
shewa es siempre un divisor de sílaba. Un daghesh forte 
no puede seguir a un shewa vocal o a un divisor de 
sílaba. (Observe que sólo 3 ) T 3 S fl pueden recibir 
un daghesh lene. Cf.: *> ~J p 5 plk e /dhi , con 
1 3 ’ yik/bór. 

Además, si la vocal entera que precede al shewa 
está marcada con un metheg, el shewa se distingue co¬ 
mo un shewa vocal. Cf.: Ü Ü D ti h ó kh e / máh , con 
H 12 D n h ó kh / m á h. 

t : t 1 

Reglas para el Silabeo 

Empezando por el fin de la palabra, halle el estu¬ 
diante la primera vocal entera, incluya la consonante 
que la precede y coloque la señal divisoria. 

Esta regla será suficiente, excepto en tres casos: 

1. Si un shevja está bajo la letra inicial. Ejemplo: 

rma 
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2. Si dos sheioas (uno será mudo y el que le sigue 
será vocal) se presentan uno tras otro, la señal divi¬ 
soria se colocará entre las dos consonantes bajo las 
cuales los shewas ocurren. Ejemplo: 

3. Si un shewa ocurre bajo una letra" que contiene 
un daghesh forte, la señal divisoria ocurrirá entre las 
dos consonantes. Ejemplo: 1*7^- 

Ejercicios 

1. Pronuncie, escriba con letras romanas y divida en 
sílabas, indicando la especie de sílaba, las siguientes 
palabras hebreas: 

•¡nxrn :fi$n nK) n^n na D^n 1 ?^ rrtfjns 
nom» d’ííVk nm ainn ns-Vy 7tfm inín irm nrrn 

y jv “ ! ' VI " J í " J ~ I V J I JT T . IT 

7 ík 'y trn' 1 ^ 75x7 :D:an 

2. Escriba las siguientes palabras en hebreo con 
puntos: 

wáyyár e> ’Uohim ’éth-kól- >a shér ’ásá(h) w e hínné(h) tóv 

/'-N /—\ /~S 

m e ’6dh wáy e hí ‘érév way e hí vókér yóm háshshíshshí. 

Observación: Las consonantes que están en parén¬ 
tesis representan letras que han perdido su valor con- 
sonantal y permanecen sólo como signos vocales. 


LECCION VI 


El artículo 

El hebreo no tiene artículo indefinido. Lo indefinido 
se indica generalmente.^por la ausencia del artículo, 
kól,, una voz. DtT shem, , un nombre. 

El artículo definido es siempre un prefijo que se une 
a la palabra tan estrechamente como para hacer de 
las dos una sola palabra, tanto en la escritura como en 
la pronunciación. No experimenta ningún cambio, ni 
de género ni de número. 

Regla: H más pathah, más daghesh forte en la si¬ 
guiente letra. 

^P kól, una voz; *71 ¡?n hákkól, la voz. Sin em¬ 
bargo, el artículo se escribe <7 delante de 17, , y tam¬ 
bién delante de la H, y de la y. no acentuadas. Cf. 
inn héhág, el festival. 

Él modo corriente de escribir el artículo es antepo¬ 
ner la H al sustantivo y poner daghesh forte en la pri¬ 
mera consonante. 

Las guturales N, y, y también 7 rechazan el da¬ 
ghesh forte; de ahí que la vocal deba ser elevada, pues 
de otra manera la vocai corta del artículo tendría que 
ser dejada en una sílaba abierta no acentuada. Lo nor¬ 
mal es elevar la — a _. Ejemplos :$X7i7 ÜXi7 

T T T T * 

En el caso de ¡7 y H , la reduplicación es rechazada, 
pero la vocal debe permanecer corta. Se dice, en ese 
caso, que la reduplicación está implícita, 37nn. (Véa¬ 
se “Observación” sobre sílabas cerradas.) 

Hay sólo tres palabras que constituyen excepciones 



44 NOCIONES ESENCIALES DEL HEBREO BIBLICO 

a las reglas antedichas. Son las siguientes: re ’ érete, 
tierra; con el artículo se convierte en 

re n ' Ka’aréts, 

la tierra. 0$7 ‘ám, gente, se convierte en ’&n há‘ám, 
la gente. “IH hár, montaña, se convierte en -Trfn háhar, 
la montaña. (Estas sílabas llevan acento; por lo tanto, 
la vocal está en libertad de cambiar su extensión por 
eufonía). 

Tabla para Escribir el Articulo 

• H comúnmente la vos 

H delante de X, 1, 3XH el padre 

y generalmente 

H delante de H y n 3"inn la espada 

H delante de fi y de jfin ei festival 

H, no acentuadas 

T 9 T 

Vocabulario 

re ’éréts tierrra año 

rP'nS b e rith pacto TpjT camino 

“DT dávár palabra 3nn espada 

'ij’7¡p mélékh rey píD sacerdote 

ai 1 ^ shalóm paz 

Ejercicios 


1. Anteponga el artículo con los puntos que corres¬ 
pondan: 

,0; ,3HT ,“1ÍX ,*t£ ' Q * '■*!#? ^8 /«***! 

,f¡n ,n? ,ny ,nnx ,*?n ,^o ,*in 

:]iy re ’W 
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2. Escriba en hebreo: 

1. El hombre. 2. El padre. 3. El día. 4. La voz. 5. 
La cabeza. 6. La ciudad. 7. La paz. 8. El pacto. 9. La 
espada. 10. El corazón. 11. La tierra. 12. El hijo. 13. 
La gente. 14. El sacerdote. 15. El año. 16. Las aguas. 
17. El rey. 18. La montaña. 19. El hermano. 



LECCION VII 


Preposiciones 
Las preposiciones inseparables: 

3 en, por, con. 

3 según, como, de acuerdo a 
a, para, de 

Estas preposiciones siempre se escriben como pre¬ 
fijos. 


Tabla para Escribir las Preposiciones 

Regla — : -D$2 , en un nombre; de 

acuerdo a una palabra, ípV, a una voz. 

Pero — : - delante de un shewa simple rp”i33, 

por un pacto; Hftnpp, como ganado; "HD 1 ?, para fruto. 
(Véase “Observación” No. 1). 

Y -=—> —n-> - t — delante de un shewa 

compuesto. Es decir, la preposición lleva la vocal corta 
de la clase a que pertenece el shewa compuesto. , 

según que. (Véase “Observación” No. 2). L 

Y —-—---, -r:- delante del artículo. 

La H del artículo se elimina y toma su lugar la conso¬ 
nante de la preposición. Di"? por D'PrQ, en el día; 
EftÓD por tWCirp, como la cabeza; por innp, 

para el festival. 
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Observaciones 

1. La preposición llevará un shewa, a menos que la 
palabra a la que se antepone empiece con una conso¬ 
nante que tenga un shewa o el artículo definido. 

2. Cuando se presentan dos shewas vocales, uno tras 
otro, el primero se reemplaza por una vocal entera que 
sea corta. 

(1) . Si ambos son shewas vocales simples, el prime¬ 
ro se convierte en hirek. írnn? ,np*?. 

(2) . Si el segundo shewa es un shewa compuesto, el 
primero llega a ser la más corta de las vocales enteras 
de la misma clase del shewa compuesto. Ejemplos: 

■^na 

* t: it v i“ • v: tv. 

3. Cuando la preposición se antepone a la palabra 
que tiene el artículo, la consonante de la preposición 
se coloca en el lugar de la <1 del artículo. En lugar de 
□vna tenemos □i s 3 . En lugar de *7Í{?n*7 tenemos 

*7Í¡?V • 

4. Algunas veces la preposición puede recibir — 
delante de la sílaba tónica. Esto acontece por lo regu¬ 
lar delante de un sonido “a”, en una palabra monosí¬ 
laba, como en ‘Ty*?, a la eternidad. 
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pieza con H o n, se escribe 0 como en pHO, con 
la n o n reduplicadas implícitamente. 

2. Cuando se antepone a una palabra que em¬ 
pieza con X, J7, o “T, se escribe ¡?. Como la gutural 
rechaza la reduplicación, el hirek se eleva a un tsere. 
Ejemplo: TÍXO, desde luz. 

Vocabulario 

"TiX luz 

A?-? casa 

Ü3 hija 
En sangre 

Ejercicios 

1. Escriba con letras romanas, pronuncie en voz alta 
y traduzca lo siguiente: 

,T»a 737 ,Dip &3 ,-137? ,-1375 ,^33» 
:Tyn-|?? ,373 ,-¡ix3 ,7#™? ,nna 7 ,t7 


7^7 oscuridad 
E’ mar 
Oipft lugar 
profeta 


La Preposición JJ3 Desde 

Esta preposición, por lo común, se puntúa así: 

• 73 (Mem más hirek más daghesh forte en la siguien¬ 
te letra) delante de nombres que no tienen articulo. 
Ejemplo: *7Íp7? , desde una voz. 

"J¡2 delante de un nombre con artículo. Ejemplo: 
desde la voz. 


2. Escriba en hebreo: 

1. Al día. 2. En un nombre. 3. Para el hombre. 4. 
Desde el padre a la hija. 5. De acuerdo a la palabra de 
Dios. 6. En la ciudad. 7. Desde el día a la oscuridad. 
8. Para un nombre. 9. Desde la cabeza al corazón. 10. 
En el pacto. 11. En la luz. 


Observación 


1. Cuando |7p se antepone a una palabra que em- 



LECCION VIII 


Ltf conjunción y el adjetivo 

La Conjunción 

La conjunción )■ “y” se escribe siempre como un 
prefijo inseparable.' 

1, comúnmente. Ejemplo: OKÁ y un nombre. 
í¡, (1) delante de 2, ft, D, (2) y delante de las con¬ 
sonantes que tienen un shewa simple. Ejemplo: V 

un hijo; Dipfr) y un lugar; V semejanza. (De¬ 

lante de consonantes que tienen un shewa compuesto, 
la conjunción llevará la vocal corta de la clase que 
corresponde a la clase del shewa compuesto. Ejemplo: 
''JSJ y yo. (Compare la regla similar de las preposicio- 
nes). 

Observación: 1 delante de la formad? — ' , <Tl en 
lugar de \TV. Como los dos shewas vocales no pueden 
estar juntos, el primero se reemplaza por un hirek. 
Cuando un yodh sigue inmediatamente a un hirek, se 
convierte en parte de la vocal. Como dos vocales no 
pueden permanecer juntas sin que intervenga una con¬ 
sonante, y como no se halla ninguna consonante entre 
el hirek yodh y el shewa, el shewa no puede ser reteni¬ 
do. Esta es la única excepción a las reglas para escribir 
la conjunción. 


El Adjetivo 

El adjetivo puede usarse como atributo o como pre¬ 
dicado. 
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1. Cuando un adjetivo califica (modifica) un sus¬ 
tantivo, se coloca después del sustantivo y concuerda 
con éste en género, número y en la determinación que 
da el artículo. Ejemplos: 3ÍD □$, un nombre bueno; 
ni&n 0$TI, el nombre bueno (ei nombre, el bueno); 
‘piiarn sisn Vi¡?n, la vos, la buena y la grande, es 

decir^ la voz buena y grande. 

2. El adjetivo predicativo concuerda con el sustan¬ 
tivo en género y número, pero nunca lleva el artículo, 
y se coloca delante del sustantivo. *7)¡?n 2ÍD. Ice voz 
(es) buena; 1 7Í‘T1') 2ÍD el nombre es bueno y 
grande. 

Observación: En las reglas dadas arriba se establece 
el orden habitual para la escritura. Sin embargo, si se 
quiere hacer énfasis, es posible invertir el orden. 

Cuando la frase se invierte, la parte aue se coloca 
primero recibe el énfasis. Ejemplo: SitíH debe 

traducirse “el nombre bueno”; pero debe 

traducirse “el buen nombre” (con énfasis sobre “bue¬ 
no”.). 


2. Escriba en hebreo: 

1. Un gran día. 2. El hermano bueno. 3. En el gran 
día. 4. El gran hombre (es) bueno. 5. Señor e hijo. 
6. Padre e hija. 7. Luz y oscuridad (hay) en el día y 
en la casa. 8. El árbol (es) perfecto. 9. La mano y el 
corazón (son) para el hijo. 10. El pan (es) santo. 


Vocabulario 


?nx 

señor 

ry 

árbol 

*7na 

T 

grande 

ny . 

tiempo 

tznn 

T T 

nuevo 

t WPr 

santo 

nn 1 ? 

V JV 

pan 

D'an 

• T 

perfecto 


niño Ejercicios 




1. Pronuncie en alta voz y traduzca: 

Vina ^na ran ,n$?n tran ,aiDn ario 

cnxn ,|nxn rrian ,raían |?n ,ij#nn ,r)nn 

:*?nan ij#nn ,En*r¡?n ,|nx 


LECCION IX 


Accidentes - Nombres 

La lengua hebrea hace uso de circunloquios en la 
expresión y en la formación de los casos de los nombres. 

El caso nominativo no tiene una desinencia parti¬ 
cular. El mejor rastro para dar con este caso es la po¬ 
sición que la palabra tiene en la oración. En general, 
el sujeto sigue al verbo finito. 

El caso genitivo está señalado por una singular com¬ 
binación de palabras que se llama “relación construc- 
ta”, de la que se hablará más adelante en esta lección. 

El caso ablativo se manifiesta por el uso de la pre¬ 
posición 

El caso dativo se descubre por el empleo de la pre¬ 
posición ?. 

El caso locativo se nota por el uso de la preposición 
5,. por el contexto, y, también, por ,‘p3 
,nrm y otros. 

El caso instrumental se descubre por las preposiciones 
? y US. La diferencia entre el locativo y el instru¬ 
mental puede hallarse en el contexto. 

El caso acusativo se determina por la posición del 
objeto directo en una oración. En general, el objeto 
directo sigue al sujeto de un verbo. Un objeto directo 
que está determinado (como “yo vi aljiombre ”, en con¬ 
traste con “yo vi a un hombre”) es generalmente in¬ 
troducido, en buena prosa, (aunque no en buena poe¬ 
sía) por DN. La dirección o el movimiento hacia un 
lugar se indica por la antigua terminación del acusati- 
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vo, ya desusada H T , como en Hinn, hacia la montaña; 
nmx, hacia el suelo. 

Ti" 

El Caso Genitivo 

El genitivo está claramente indicado por una com¬ 
binación de palabras que se llama “la relación cons- 
tructa.” Es la construcción que corresponde a la pre¬ 
posición “de” castellana. Ejemplo: DIO, el caba¬ 

llo del hombre. Se dice que el sustantivo 010 está en 
estado constructo y el sustantivo en estado abso¬ 

luto. El sustantivo regente siempre está primero, nunca 
lleva artículo y debe estar seguido inmediatamente por 
el sustantivo en estado absoluto. Forman, entre las dos, 
una palabra compuesta, ya que la palabra en estado 
constructo ha perdido el acento. Cuando se pierde el 
acento, las vocales largas de las sílabas abiertas (salvo 
las característicamente largas) se volatilizan y las vo¬ 
cales largas de las sílabas cerradas se acortan. 

La palabra en “estado constructo” no puede ser in¬ 
definida si la palabra en estado absoluto es definida. 
O los dos estados son definidos o los dos son indefinidos. 

, palabra perotZTÑ *^37 'una palabra de un hombre. 

T, mano pero *1“ la mano del hijo. 

l, 2 > t°d° perof’ixn ‘j'Dfel) todo de la tierra. 

niin> le v P ero mrrmiri Zí:2/ de Jehová - 

Una lista de otras palabras en “estado constructo” 
se hallan en el Paradigma O. 

Genero y Numero 

El hebreo tiene dos géneros: el masculino y el feme¬ 
nino; y tres números: el singular, el plural y el dual. 
El dual se limita a los sustantivos y se usa con los nom¬ 


bres de objetos que se presentan pares (oídos, ojos, pies, 
etc).) La siguiente tabla da las distintas terminacio¬ 
nes para expresar el género y el número: 



Singular 

Plural 

Mase. ■ 

i 

¡ Abs. D1D 

í Const. D1D 

D'010 

'DIO 

Fem. | 

; Abs. noio 

1 Const. npID 

nioio 

DÍD1D 


Dual 



Mase. 

Fem. 

Abs. 

D"D1D 

* J~ 

crnoio 

• J- T i 

Const. 

■’DID 

■’DDID 

•* : i 


Observaciones 



1. El masculino singular no tiene terminación par¬ 
ticular. 

0)0 > caballo. OÍD, bueno. l 7Íp, voz. 

2. Para formar el plural de un nombre masculino 
se le añade, por lo regular, CP a la forma masculina 
singular. 

D"D1D , caballos, □‘'DÍD, buenos. 

3. La terminación femenina singular es <1 t , forma¬ 
da de la terminación original ¡1_ . (Tenga presente el 
retorno de esta antigua terminación fl delante de 
sufijos). La mayor parte de las palabras que terminan 
en n t son femeninas. 

h“)ÍÍL princesa. rDÍU, buena. ,*7010, yegua. 

T T T T 

4. El plural femenino termina en Di. 
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■yn, generación. .niTT generaciones. ní“)t?, prince¬ 
sas. -rrhB, vacas. nÍ3ÍD, "buenas. 

5. La terminación dual es la misma para el mascu¬ 
lino que para el femenino: 2^. . 

manos (un par). ET3TS, oídos (un par). 

6. Plurales irregulares. (Otros plurales irregulares 
pueden verse en el Paradigma O.) 

(1) . Algunos nombres masculinos emplean la ter¬ 
minación plural femenina. 

rVDN> padres. ninitf, señales. níftípQ, lugares. 
ni^ip, voces. niü$, nombres. 

(2) . Algunos nombres femeninos emplean la termi¬ 
nación plural masculina. 

a’ir (de njr, paZoma). D^íde ¡"PQ, palabra). 

(3) . Algunos sustantivos tienen dos plurales, uno en 
D\, y otro en Di. 

TT, generación. Tí?» canto. H3Í?, año. 

(4) . Algunos sustantivos sólo tienen la forma plural. 

cielos. aguas. TIS, laces. 

* J™ T ’ J~ * T 

Vocabulario 

uno 2' , 2S faces 

nt?N mujer "^3^ siervo 

*73 todo, cada '3327 tarde 

*"*?■ boca min ley, instrucción 

Ejercicios 


1. Traduzca: 

□Txn ,axn 3ip pilan nixn ,ni3xn t? ,fpxn 7jp& 
zrafn ,nyn nPip ppgn npn ,niai&o ni3ipn ,d:th] 
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2. Escriba en hebreo: 

1. La ley del pacto. 2. El hombre hacia la montaña. 

3. La palabra de Dios (es) perfecta. 4. La instrucción 
para el rey. 5. Un hijo de un profeta. 6. La mano del 
Señor (es) sobre el sacerdote bueno. 7. El siervo del 
lugar. 8. La mujer buena. 



LECCION X 
Los pronombres 

1. Pronombres personales. 

Los pronombres personales se clasifican de dos ma¬ 
neras: los pronombres sujetos y los pronombres obje¬ 
tos. Los pronombres personales sujetos son palabras 
distintas y se llaman Formas Separadas. 

Los pronombres objetos son de dos tipos. El primer 
tipo es el que se añade a un nombre e indica una rela¬ 
ción de genitivo. La forma de estos pronombres y su 
significado serán estudiados en la lección 30. El otro 
tipo es el que se añade a un verbo e indica una relación 
de acusativo. Este tipo puede añadirse a la partícula 
nx y a las preposiciones inseparables, las que serán 
estudiadas en la Lección 31. 

Formas Separadas 


Singular 

Plural 


\ yo 

wm ) 

: j- nosotros 

•OÍN 

) 

wnjg i 

n m 

r ~ 

tú (m) 

DfiN vosotros 

m 

tú (/) 

¡TlfiN vosotras 

TJ" “ 

xin 

él 

□n ,nan eiios 

.. T j- 

>rn 

ella 

, ¡"Iin ellas 


BIBLIOTECA 

'¡¡DAD TEOLOGICA DE MEXICO 


Estas formas separadas son raramente usadas para 
expresar el sujeto del verbo; pero se emplean con el 
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participio. La forma verbal tiene en sí, como en caste¬ 
llano, el sujeto pronominal él gobernó). El es¬ 

critor empleaba el pronombre sujeto como un c asus 
pendens para expresar más enfáticamente el sujeto- 
nominativo. *7^73 X1H “En cuanto a él, él gobernó.” 
2. Los demostrativos. 


Singular 


Plural 


H^X Estos y éstas 

Esta nxT ton) n?3n esos 

Ese X1H . x 

Esa K’,-1 n S Es “ s 

Estos pronombres se ajustan a las mismas reglas 
del adjetivo con respecto al artículo. Llevan el artículo 
cuando son atributivos, pero nunca cuando son pre¬ 
dicativos. 

31D ttPX nt éste (es) un hombre bueno. 
nian tZTXn ni éste (es) el hombre bueno. 

mn ^xn este hombre. 

TlXtn nfxn esta mujer. 
nin 31Dn UPXrfeste hombre bueno. 


3,JK1 relativo. 

“quien, cual, que” 


es un pronombre relativo. 


Esta forma es invariable para todos los géneros, núme¬ 


ros y casos. (En el hebreo posterior, el prefijo W o $, 
seguido de un daghesh forte, se halla ocasionalmente 
en lugar de *1t¡7X), 


4. Los interrogativos. 


■’Q, “quién”, se refiere a personas, HlIX "’Z? 
¿quién (eres) tú?, H/S , “qué”, se refiere a cosas, 
írriTlE) ¿qué (es) eso? 
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La puntuación de ¡"1/2 varía según la consonante 
que le sigue. (Cf. la puntuación del artículo). 

íTQ- más daghesh forte (por lo regular) ■n i ?“n/2, 
¿qué a tí? T 

HQ delante de H y H, X^'H» ¿qué (es) eso? 

delante de X, J) y ‘l • nVX'HD, ¿Qué (son) 
esos? VJ " T 

¡1^ delante de guturales con “a”. ‘’JVÍ^'nü , ¿qué 
he hecho? J T 

Observación: "’X “donde” más el demostrativo 
(ni—’XJpuede ser usado como interrogativo, nT”‘ , X 
y'iy.U ¿cuál camino? 

Observación: El pronombre ’Q se usa solo, mientras 
que ¡"IZD se une siempre a la palabra siguiente por me¬ 
dio de un makkeph. 

Ejercicios 

1. Traduzca: 


xin ,xinn nnn ,axn itfx urxn ,mn “Din ,*mn nt 

1 ' T T • • T V “ T T “ T T ” V 

nan ,njn tfn¡?n ntfn ,x’3an ^x-n» ,alDn rftan 

íiixin 


2. Escriba en hebreo: 

1. Esta casa grande. 2. ¿Quién (es) el sacerdote? 

3. ¿Quién (es) él. 4. Este (es) el nuevo pacto. 5. ¿Qué 
(son) éstos? 6. El (es) la luz perfecta. 7. ¿Qué (son) 
ésos? 8. Yo (soy) el profeta bueno. 9. Este (es) el ca¬ 
mino a la montaña santa. 10. Señor y Dios para el 
hombre. 



LECCION XI 


Algunos principios de sintaxis 

1. Por lo regular, el verbo se coloca primero en la 
oración. Sin embargo, cuando el negativo X 1 ? o los 
pronombres interrogativos ‘’p' o HQ aparecen en la 
oración, preceden al verbo. (En los siguientes ejemplos, 
"IDb. y “IpX son perfecto, tercera persona singular del 
verbo y se traducen “vendió” y “dijo.”). 

DIO EPXn "IDO el hombre vendió un caballo. 
dio rxn “ido x*7 el hombre no vendió un caballo. 

* T 7 T » 

PIO "IDO ‘’P ¿quién vendió un caballo? 

2. Cuando se desea poner un énfasis particular, 
cualquiera palabra puede colocarse primero. 

DIO tTXn "1PP ^ el hombre Me vendió un caballo. 

• T “ T 

3. El sujeto, por lo regular, sigue al verbo. 

P^X “IPX Dios dijo. 

* Ví “ T 

4. Siguen al sujeto sus modificativos. El adjetivo con¬ 
cuerda con el sustantivo en género, número y en el uso 
del artículo. 

PÍOn OIDO el caballo bueno 
n^pion □•’pion los caballos buenos 
niPion ÍViDlOn las yeguas buenas 

5. El demostrativo se construye igual que el adje¬ 
tivo. Cuando es atributivo, sigue al sustantivo y ambos 
llevan artículo. 

mn bípn esta voz. 
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Si se emplea otro adjetivo, el demostrativo lo sigue, 
y cada adjetivo concuerda con el nombre en género, 
número y en el uso del artículo. 

HíO 3 ÍDH Vlpn esta buena voz. 

6. El objeío directo del verbo viene después. Si es 
definido, se halla precedido de la partícula 

o^on DN T2»el hombre vendió el caballo. 

7. A modo de "sumario, podemos notar el orden re¬ 

gular de las palabras. Verbo, sujeto (y sus determina¬ 
tivos), objeto directo (y sus modificativos), objeto in¬ 
directo. Cuando se emplea cualquier otro orden se 
hace por énfasis especial. DK HÍH W KH 

:tín¡?n iris 1 ? ^nn nnisn noion 


este gran hombre vendió aquella buena yegua al santo 
sacerdote. 

8. El grado comparativo se expresa por medio de la 
preposición “]?? . 

*7171 , el hombre (es) más grande que 

el hijo. 


Vocabulario 


tienda 

n^ii? 

openda quemada 

717 generación 

aViy 

edad, eternidad 

rp3 plata 

sn 

mucho 

DStZto juicio, sentencia 

nn 

espíritu, aliento 


Ejercicio 


Traduzca: 

739 ,xinn nv 3 7375 ,nxin y'ixn niVipn 
♦ni^n tiPN 3 íü sitan oion nx *7i7in |i7xn 

T " T 


LECCION XII 
El verbo (Perfecto) 

El hebreo no tiene “tiempos”. El tiempo de un verbo 
hebreo está indicado por el contexto. 

Las inflexiones de un verbo hebreo indican estado 
más bien que tiempo. Presentan el estado como com¬ 
pleto o incompleto. Los estados completos se llaman 
perfectos; los estados incompletos se llaman imper¬ 
fectos. 

Los infinitivos no son verbos sino nombres o adver¬ 
bios, usados para designar la acción de un verbo o para 
modificar a un verbo. Los imperativos son formas mo¬ 
dales del imperfecto. (En algunas gramáticas, a los 
perfectos se les llama pretéritos, y a los imperfectos, 
futuros, pero esos nombres son incorrectos). El parti¬ 
cipio participa de las cualidades del nombre y del verbo. 
De modo que el participio no es un estado, sino una 
forma adjetiva del verbo. 

El Estado Perfecto 

La parte fundamental de cualquier verbo es la raíz. 
La forma verbal más simple es la tercera persona, mas¬ 
culino, singular del perfecto. Por lo general, las tres 
consonantes de esta forma constituyen la raíz. Una de 
las características de las lenguas semitas es que los 
verbos de las mismas están compuestos generalmente 
de una raíz que tiene tres letras. Las letras de un verbo 
fuerte, como aparecen en todas las formas del 
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verbo sin cambiar. Las vocales del perfecto, tercera 
persona, masculino, singular, permanecen en todas las 
otras formas del perfecto, salvo en las que por las leyes 
de la sílaba y el tono requieran un cambio al añadírse¬ 
les los aformativos. Los aformativos son restos de pro¬ 
nombres que se añaden para indicar las variaciones de 
persona, número y género. 

Los aformativos del perfecto son: 

Singular Plural 

3 m . — él 3 c. 1 ellos 

3 f. rt T ella 2 m. vosotros 

2 m . W tú 2 f. vosotras 

2 f. tú le. I] nosotros 

1 c. ijt) yo 

Cuando tomamos la forma fundamental P^p y le 
añadimos estos aformativos, tendremos, después de apli¬ 
carle las reglas del silabeo y el valor de las vocales re¬ 
queridas, las formas que están en la siguiente tabla. 
Ejemplo: Püp — Pü es una sílaba cerrada con una 
vocal corta; p es una sílaba abierta con una vocal 
corta; por lo tanto, la _ debe ser alargada al tono 
largo • La forma resultante es 7Üp. 

Singular 


3 m. 

Ppp T 

él mató 

3 f. 


ella mató 

2 m. 

rippp 

tú mataste 

2 f. 

WWr 

tú mataste 

1 c. 

'nPDp 

yo maté 


Plural ' :JT 


3 c. 

iPüp 

: • ix 

ellos mataron 

2 m. 

□rippp 

vosotros matasteis 


¡ 
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2 f. }f}Ppp vosotras matasteis 


1 c. ttPDp nosotros matamos 

: jr* t 

Explicación de los cambios vocales. 

1. Con aformativos vocales. 

Una aformativa vocal es una aformativa que empie¬ 
za con una vocal. Hay dos de este tipo, i"l T y 1 . Como 
empiezan con una vocal, no pueden formar sílabas se¬ 
paradas. Deben unirse a la consonante final de la raíz. 
Estas aformativas atraen a sí el acento. Una regla ge¬ 
neral que hay que observar es la siguiente: Una sílaba 
pretónica abierta se volatizará delante de aformativas 
vocales. Así la O de ílPPp se convierte en <lPDp. El 
shewa de esta sílaba es vocal por ser vocal volatizada y 
también es pretónica. Por lo tanto, la vocal que la pre¬ 
cede, recibe un metheg (cf. la regla para el uso del 
metheg). De modo que las formas son: 

2. Con aformativas consonantales. 

Aformativa consonantal es la que empieza con una 
consonante. DD y son las únicas dos aformativas 
consonantales que llevarán el acento. Delante de afor¬ 
mativas consonantales se volatizará una sílaba ante¬ 
pretónica abierta. Cuando estas aformativas graves 
atraen el acento desde la penúltima, la vocal de la 
antepenúltima, al estar en una sílaba abierta dos lu¬ 
gares antes del tono, debe recibir un metheg o volati¬ 
zarse. Por lo común, se volatiliza (Diy?Dp y ]I?ppp). 


En el caso de la segunda persona, femenina, singu¬ 
lar, el T\ no puede formar una sílaba separada y por 
eso se une a la última. V) es un resto de DX ’átt e en 
el que el shewa es vocal. Por lo tanto, es vocal en la 


segunda persona, femenina, singular del perfecto. El 
daghesh en muestra que el shewa de la P es un 
divisor de sílaba. es una sílaba cerrada que ha 


sido medio abierta por la adición de 


Así que 
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es una sílaba no enteramente cerrada, esto es, medio 
cerrada. 

Las aformativas vocales Ofi y "i? llevan acento. 
La vocal más cercana en una sílaba abierta se volati¬ 
liza en shewa. 

Observación 

Para formar el perfecto simple de cualquier verbo 
fuerte, substituya las tres consonantes por las tres con¬ 
sonantes de . Las vocales serán las mismas. 

Vocabulario 


m 

buscó 

**l 

recordó 

TO 

bendijo 

rm 

“ T 

cortó 

T 

era grande 

- T 

gobernó 

nin 

- y 

habló 

10í 

dio 


Ejercicios 


1. Conjugue el perfecto simple de los verbos 

y . 

2. Analice completamente, pronuncie en alta voz y 
traduzca: 




: 12 


Para analizar diga: Perfecto simple, tercera 

persona, masculino, singular de bm, que significa “él 
gobernó.” : perfecto simple, tercera persona 

común, plural, de VtPtt , que significa “él gobernó.” La 
forma analizada significa: “ellos gobernaron.” 


LECCION XIII 
El verbo (Imperfecto) 

El imperfecto, que expresa acción no terminada, 
está formado por un sustantivo abstracto (nomen ac- 
tionis) precedido de los fragmentos de los pronombres 
personales C\F) ,3) llamados preformativos, 

bbpn ,bb¡7: . 

Él imperfecto siempre emplea como preformativos 
pronombres personales y, en algunos casos, como afor- 
mativos; en cambio el perfecto nunca emplea como 
preformativos pronombres personales. 

Por estar en tiempo pasado la mayor parte de los 
verbos del Antiguo Testamento, traduciremos estas for¬ 
mas verbales en pasado. Sin embargo, estas formas 
podrían traducirse en pasado, presente o futuro. El 
imperfecto muestra la acción incipiente incompleta( él 
empezó a mirar) o la acción frecuentativa (él miró 
repetidamente). Un imperfecto puede estar en varios 
tiempos, en varios modos o en varias personas, pero uno 
debe cuidar de que su traducción muestre siempre una 
acción incompleta. 



Singular 


Plural 


3 m. 

^ él 

3 m. 


^ ellos 

3 f. 

Pl ella 

3 f. 

ni 

T 

n ellas 

2 m. 

D tú 

2 m. 


í) vosotros 

2 f. \ 

P) tú 

2 f. 

ni 

T 

P) vosotras 

1 c. 

X yo 

1 c. 


3 nosotros 
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Empezando con la raíz Pbp y añadiendo los afor- 
mativos y preformativos, tenemos: 

Singular 


3 m. 

^bp" 

él empezó a matar 

3 f. 

bbp¡n 

ella empezó a matar 

2 m. 

bbpn 

tú empezaste a matar 

2 f. 

^üpn 

tú empezaste a matar 

1 c. 

bbpN; 

yo empecé a matar 


Plural 


3 m. 

^bp" 

ellos empezaron a matar 

3 f. 

m^bpn 

ellas empezaron a matar 

2 m. 

ibbpb 

vosotros empezasteis a matar 

2 f. 

mbbpn 

t : jl: * 

vosotras empezasteis a matar 

1 c. 


nosotros empezamos a matar 


Observaciones 


1. Si el estudiante coloca las tres radicales de la 
mayor parte de los verbos fuertes en el lugar de las del 
verbo *?£)p, del paradigma que está arriba, tendrá el 
imperfecto simple de esos verbos. 

2. La forma fundamental de la mayor parte de los 
imperfectos es PbpÜ . La vocal de la preformativa es 
—-(atenuada de ún original _ ), excepto bajo X , que 
prefiere .. (é). (Vea en las reglas para guturales esta 
preferencia de la vocal). 

3. La segunda vocal, en la mayoría de los verbos 

fuertes, es — (6) . Es éste un tono largo o elevado de 
un original , (ü). Esta vocal de la raíz se volatiliza 
delante de las aformativas vocales, 1 y\. (En 

lugar de hallamos IPDp? , pues b es una sílaba 
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pretónica abierta no acentuada que está delante de la 
aformativa vocal. 

4. La preformativa p? es una silaba cerrada. Por 
eso sabemos que el shewa que está bajo la primera ra¬ 
dical, p, es un divisor de sílaba. Fíjese en el daghesh 
lene que sigue a esta sílaba cerrada.Sbtíp, brp 1 2 3 ;, í&pTp’’. 


Vocabulario 


aro 

escribió 


visitó 

bnb 

“ T 

vistió 

ZDB 

“ T 

descansó 

"Db 

“ T 

vendió 

nbb 

” T 

guardó 


reinó 

DDb 

“ T 

juzgó 


Ejercicios 


1. Conjugue el imperfecto de bbb ,“lbb 

2. Traduzca y analice completamente lo siguiente: 

'""i??? ^rpn ,"rp?r ,0292 

,“ibrá; ,nnbfri ,nnpbfl ^bp’ 

¡rnbi 

: * t : j- : 

3. Traduzca al hebreo: 

1. Yo empecé a escribir. 2. Tú guardaste repetida¬ 
mente. 3. Empezaremos a hablar. 4. Empezaron a re¬ 
cordar la palabra. 5. Tú empezarás a reinar en la ciu¬ 
dad. 6. Ella empezó a descansar. 7. Empezaremos a 
recordar. 8. Tú visitabas repetidamente al hijo y a la 
hija. 9. Empezamos a vender una tienda y una casa. 
10. El seguía guardando la plata. 11. Ellos empezaron 
a juzgar por la palabra de la boca. 

Para analizar bíPb’’, diga: “Imperfecto simple, ter- 
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cera persona, masculino, singular de que signi¬ 

fica “él gobernó.” La forma analizada significa “él 
empezaba a gobernar.” 


LECCION XIV 


El verbo 

(Imperativos, Infinitivos y Participios) 

El imperativo, que sólo se usa para mandatos afir¬ 
mativos, es igual que el imperfecto 2 m. s., 2 f. s., 2 m. p. 
y f. p., con la diferencia de que el imperativo no tiene 
preformativas. Ejemplo: *7b¡7ri “tú estás matando”, 
pero bb¡?, “mata tú.” 

Imperativo 

Singular Plural 

2 m. mata tú 2 m matad vosotros 

2 f. mata tú 2 f ÍM’pbj? matad vosotras 

Dos shewas vocales simples no pueden permanecer 
juntos. Por lo tanto, cuando eso ocurre, el primer shewa 
se reemplaza por un hirek(í). Ejemplo: el imperfecto 2 
f. s. es ‘ ,i ?£?í?n; desaparece la preformativa í) para 
formar el. imperativo; en consecuencia, la forma de¬ 
biera ser , pero se convierte en El cambio 

ocurre en la 2 f. s. y en la 2 m. p. del imperativo simple. 

El imperativo nunca se usa con negativo. Las pro¬ 
hibiciones se expresan por medio de N*? (no) con el 
imperfecto o por medio de bx (no) con el yusivo. (El 
yusivo, por lo regular, es una forma abreviada del im¬ 
perfecto. El yusivo se emplea en la segunda y tercera 
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personas para expresar órdenes, deseos y prohibiciones. 
Esto se estudiará más adelante.) 

Los infinitivos aparecen en dos formas. 

El infinitivo absoluto biDp es raro. 

El infinitivo constructo bb¡7 es más común. 

El infinitivo común es la forma corta *7bp , que fre¬ 
cuentemente se usa con preposiciones prefijadas, ^Ópp 
“matar.” Este infinitivo es igual en forma, al impera¬ 
tivo simple, segunda persona, masculino, singular. El 
infinitivo constructo es el que se puede comparar al 
infinitivo castellano. 

El infinitivo absoluto ?ÍDp no admite ningún pre¬ 
fijo o sufijo. Tiene la virtud de presentar, en forma 
prominente, la simple idea del verbo sin definirlo en 
cuanto a tiempo, acción o sujeto. Pinta meramente 
una acción sin considerar el agente, el tiempo o las 
circunstancias. Por lo regular, acompaña a un verbo 
finito para añadirle énfasis o para denotar la conti¬ 
nuación de la acción: 11 “Tiftb, “guardando, yo he 

guardado.” “gobernando, tú comenzaste 

a gobernar” (tú, en realidad, comenzaste a gobernar). 
(No confunda el infinitivo absoluto con el participio 
hebreo.) 

El participio presenta la acción como continuada. 
Es una acción no interrumpida. La raíz simple del ver¬ 
bo tiene dos formas: un participio activo Vbip oíbüp) 
“el que mata” (matador) y un participio pasivo blDp 
“matado” (muerto.) T 

, A modo de sumario, damos a continuación todas las 
formas del verbo simple: 

Perfecto 

Singular Plural 

3 m. VbQ él gobernó 3 c. ellos 

'■ ,T gobernaron 


3 f. ella gobernó 2 m.gj^^ vosotros 

■■■■■-■■ gobernasteis 

2 m. ri'pbQ- tú gobernaste 2 f. vosotras 

, J . Vi ": gobernasteis 

2 f. : tú gobernaste 1 c. nosotros 

1 c. ‘’ñVbb yo goberné 1 J ~ T gobernamos 

* : j - t 

Imperfecto 



Singular 


3 m. 


él estaba gobernando 

3 f. 


ella estaba gobernando 

2 m. 


tú estabas gobernando 

2 f. 


tú estabas gobernando 

1 c. 


yo estaba gobernando 


Plural 


3 m. 


ellos estaban gobernando 

3 f. 

mSbnn 

T 5 J J * 

ellas estaban gobernando 

2 m. 


vosotros estábais gobernando 

2 f. 

ni*? tfópn 

vosotras estábais gobernando 

1 c. 

bfcb? ’ 

nosotros estábamos gobernando 


Observación: bÉfaT puede ser traducido así: él em¬ 
pezó a gobernar, etc! 


Imperativo 

Singular Plural 

2 m. *?ÍPQ gobierna tú 2 m. gobernad vosotros 

2 f. •’pbQ gobierna tú 2 f. rn’pitfü gobernad vosotras 

Infinitivos 

Absoluto Constructo 

reinando *7b73, reinar 
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Participios 

Activo 

| el que gobierna (gobernador). 

bm | 

Pasivo 

gobernado (bajo completa sujeción). 


Vocabulario 


tropezó 

“IDO 

- T 

contó 

T? 1 ? capturó 

tffi? 

fue santo 

‘7i? l 7 aprendió 


siguió 


Ejercicios 



1. Traduzca y analice estas formas verbales: 

,nnóp ,-na^ ,3in3 ,bWr? 

istn tidt ,01*5 nK npt ,ijV7& ,'byn ,i:h£t¡? 

•Mm ,rvn?n m nttf? 

2. Escriba en hebreo con puntos: 

1. Aprended. 2. Gobierna tú en la ciudad. 3. Em¬ 
pezamos a aprender a guardar la cabeza y el corazón. 
4. Tú eras grande repetidamente. 5. Yo solía visitar. 
6. Ellos empezaron a tropezar. 7. Contad vosotros. 8. 
Recuerda tú. 9. Guardando, guardaste regularmente el 
pacto. 10. Empezamos a perseguir al caballo hacia la 
montaña. 11. Ellos escribieron en el camino. 12. El 
Espíritu bendijo al profeta. 13. El dio la ofrenda que¬ 
mada al sacerdote. 


LECCION XV 
Las raíces del verbo 

Aparte de las formas del verbo ya estudiadas (las 
formas simples, es decir, el QAL), tenemos otras seis 
raíces, cada una de las cuales representa un aspecto 
diferente del significado primario del verbo. Es difícil 
hallar un nombre apropiado para esta serie de formas, 
las cuales difícilmente pueden ser llamadas conjuga¬ 
ciones, modos o voces. Será mejor hablar de ellas como 
raíces. Estas raíces se forman de la raíz QAL por 
medio de prefijos, cambios vocales y la reduplicación 
de ciertas letras. 

La idea de la raíz o el significado del verbo se pre¬ 
senta en tres condiciones o grados: (1). El simple: 
“amar.” (2). El intensivo: “amar apasionadamente.” 
(3). El causativo, que prolonga la acción en un segundo 
agente: “hacer amar”, “obligar a amar.” Cada una de 
estas raíces tiene una forma activa y una pasiva. La 
intensiva tiene también una forma reflexiva. Los nom¬ 
bres de estas raíces, excepto Qal, que significa “leve,” 
y, por lo tanto, “simple”, están formados, en sus varias 
raíces, por el perfecto, tercera persona, masculino, sin¬ 
gular de *?ySpá 'al escrito con letras romanas. (Ni- 
phal, Piel, Pual, Hithpael, Hiphil, Hophal.) 
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Simple 


Intensivo 


Causativo 


Activo 

(Qal) 


Activo 


Activo 


(Pieles (Hiphil) 


Pasivo 


Pasivo 


Pasivo 


(Niphal) *?»S1 (Pual)*?yD (Hophal) 

Reflexivo 

(Hithpael) 

Empleando como paradigma, las raíces son 

como sigue: 


1. El activo simple , 

QAL PBP, 

2. El pasivo simple 

NIPHAL "*:• 

3. El activo intensivo 

PIEL 

4. El pasivo intensivo 

PUAL -'••• 

5. El reflexivo intensivo 

HITHPAEL '•I-: 1, 

6. El activo causativo 

HIPHIL ’ 

7. El pasivo causativo 

HOPHAL ' 1: T 


él mató 

él fue matado 
él mató 
(brutalmente) 

él fue matado 
(brutalmente) 

él se mató 

él obligó a matar 

él fue obligado 
a matar 


Características de Estas Raíces 

1. QAL es la raíz simple del verbo como la ha¬ 

llamos en el diccionario. La ausencia de señas distin¬ 
tivas es la característica de la raíz Qal. 


NOCIONES ESENCIALES DEL HEBREO BIBLICO 81 

2. NIPHALel pasivo de Qal tiene 
antepuesta una j ' (abreviada de 2H ). Puede en algu¬ 
nas palabras ser reflexivo. Cuando la 2 está sostenida 
sólo por un divisor de sílaba, la 1 se asimila a la con¬ 
sonante que sigue. La característica de la raíz Niphal 
es una I antepuesta o un daghesh forte colocado en 
la primera radical. 

3. PIEL (^S) siempre activo y básicamente 

intensivo, tiene una radical media siempre reduplicada 
por medio de un daghesh forte (en verbos fuertes). 
Puede también ser frecuentativo o enfático. 

El Piel puede distinguirse por la presencia de T o 
T bajo la primera radical y la reduplicación de la se¬ 
gunda radical. 

4. PUAL , siempre pasivo, tiene la ra¬ 

dical media siempre reduplicada (en los verbos fuer¬ 
tes). 

La característica de Pual es una vocal de la clase “o” 
(por lo regular 7" ) debajo de la primera radical y la 
reduplicación de la segunda radical. 

5. HITHPAEL reflexivo (voz me¬ 

dia), tiene la radical media reduplicada y una D an¬ 
tepuesta. 

6. HIPHIL (*?^9D) ‘T’Pftíl activo, siempre tiene an¬ 
tepuesta una , que es sostenida por T o — . La . o 

- bajo la única consonante preformativa es la carac¬ 
terística del Hiphil. 

7 . hophal (^ypn) pasivo, siempre tiene 

una H, antepuesta que está' sostenida por una vocal 
corta de la clase “o” (por lo regular ~). La vocal de 
la clase “o” bajo la única consonante preformativa es 
la característica del Hophal. 

Observaciones 

1. La diferencia entre un verbo fuerte y un verbo 
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débil está en que un verbo débil tiene una letra débil 
(como una gutural) y un verbo fuerte tiene sólo conso¬ 
nantes fuertes. Usamos como paradigma el verbo *7üp 
porque el antiguo verbo (*7375) tiene una gutural, cuya 
presencia causa algunas irregularidades. 

2. Presentamos el paradigma completo de las siete 
raíces, aunque sólo 6 verbos de 1400 emplean todas es¬ 
tas raíces. 

3. Los nombres de las raíces indican las vocales que 
deben usarse en los perfectos. Aprenda a pronunciar 
cada nombre correctamente, captando el sonido exacto 
de la vocal. Si el estudiante coloca las consonantes de 
cualquier verbo en el lugar de las de , de los nom¬ 
bres de las raíces, e incluye el daghesh forte donde co¬ 
rresponde, tendrá las formas correctas de las raíces. 


*7p¡?3 

*7p$ 

Niphal 


*7#3 

Piel 

*?B¡7 

bm 

Pual 

*?ü¡?77 


Hithpael 

^B¡ 77\ 

b'&vn 

Hiphil 


*7tz?37 

- : t 

Hophal 


4. Recuerde la reduplicación de la segunda radical 
de las tres raíces intensivas. 

5. Las raíces causativas se agrandan desde afuera. 
Recuerde la H antepuesta l T9pn, *7p¡?n. 

6. La primera sílaba de las raíces Niphal, Hiphil y 
Hophal es sílaba cerrada y la segunda radical del verbo 
lleva daghesh lene si es una letraDDD “733; “ntrh 
HTvi /T ??n . 

7. La raíz Niphal era originalmente reflexiva y así 
se emplea en algunos verbos. Algunos verbos son, en el 
Niphal, reflexivos y pasivos. El Niphal adquirió final¬ 
mente el significado del pasivo de Qal, después que el 
pasivo de Qal, excepto el participio pasivo, desapareció. 
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trn 

- T 

Vocabulario 
pisar , buscar 

acercarse 

033 

~ T 

lavar 

w 

quemar 

“ID3 

~ T 

cubrir 

13P 

“ T 

romper en pedazos 

*73¡? 

“ *T 

sepultar 

77 ® 

echar, arrojar 


Ejercicios 

1. Escriba la tercera persona, masculino, singular de 
cada una de las raíces estudiadas en esta lección, em¬ 
pleando los siguientes verbos ,*7trá ,*7tP3 ,“1DD ,71*73. 

2. Traduzca y analice completamente las siguientes 
formas verbales: (1), 

,“73$ ,“733 ,“7B3?n ,033 ,“7B3 ,3*’?^n ,033 ,$733 
,33¡? ,3n¡?H ,33¡?3 ,T3$I ,“I3$7 ,*73t? ,rp$ ,$?3 

,D331)n ,ET[? 3 n ,3¡?B ,T3TH ,33577 ,")3pi 

,“13¡? ,rp“l$7 ,-)3t? ,“1¡73 ,7|*?tí ,0B$ 

n3*?3 ,]ri3 ,* 733,7 ,“73$ 


(X). Para analizar 137, emplee el estudiante el siguiente orden: Piel, per- 
íecto, 3 pers., masculino, singular de 131 hablar, “él habló” (en alta 
voz). " T 



LECCION XVI 


El perfecto de las restantes raíces 

Volvamos ahora a considerar cada una de estas 
formas. 


El Niphal bVpl ( ) 

La raíz pasiva simple tiene una 1 antepuesta. Esta 
deriva de la forma fundamental: PDjPl Observe que si 
la P T y la p. del perfecto de Qal se cambia por ¡71, el 
perfecto de Niphal quedará formado. Para las reglas 
de la vocalización, vea la Lección 12. 

Observación: Originalmente las vocales del Niphal 
eran i-a para el perfecto y a-i para el imperfecto 
(también del Piel y Hiphil). 



Singular 

él fue matado (se mató) 


ella fue matada 

t : j-l:• 

tú (m) fuiste matado 


tú (f) fuiste matada 

,, r) í ?D¡7i 

yo fui matado 


Plural 

ellos fueron matados 


vosotros fuisteis matados 


vosotras fuisteis matadas 


nosotros fuimos matados 
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El Piel *7Di? ( T’pj? es la Forma Fundamental) 

La raíz activa intensiva reduplica la radical media. 
Observe que si la radical media se reduplica y la ¡? 
del perfecto del Qal se cambia a ¡?, el perfecto de Piel 
queda formado (con la excepción de la __ de la 3 m. s. 
7pj?). Vea la observación bajo Niphal. 


vpj? 

Singular 

él mató (brutalmente) 


ella mató (brutalmente) 


tú (m) mataste (brutalmente) 

n*?p¡? 

tú (f) mataste (brutalmente) 

■’íi’pDp 

yo maté (brutalmente) 

)*?p¡? 

Plural 

ellos mataron (brutalmente) 

DÍ>‘?D¡? 

vosotros matasteis (brutalmente) 

iri’i’pi? 

vosotras matasteis (brutalmente) 

’EgP 

nosotros matamos (brutalmente) 


El Pual ^Di? (*?D¡? o *?D¡?) 

La raíz pasiva intensiva reduplica también la radical 
media. Observe que la reduplicación de la radical me¬ 
dia y el cambio de / p? del perfecto de Qal a j? forman 
el perfecto del Pual de büp. 

Singular 

*?D¡? él fue matado (brutalmente) 
n í ?t?¡? ella fue matada (brutalmente) 

tú (m) fuiste matado (brutalmente) 

Ijl'pDj? tú (f) fuiste matada (brutalmente) 
yo fui matado (brutalmente) 
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Plural 

^Dj? ellos fueron matados (brutalmente) 

O^Di? vosotros fuisteis matados (brutalmente) 

]p l ?$?¡? vosotras fuisteis matadas (brutalmente) 

tt’pgj? nosotros fuimos matados (brutalmente) 

El H.thpael (^j?!), 1 )) 

La raíz reflexiva intensiva reduplica la radical me¬ 
dia y antepone el prefijo fin . Observe que la redupli¬ 
cación de la radical media, al substituir ¡? por ¡7, ¡? y 
al añadir el prefijo 1)7) al perfecto de Qal, forma'el 
perfecto del Hithpael" (con la excepción de la .. de la 
3 m. s.). 


*?p¡?i)n 

Singular 

él se mató 

n^pjpriTi 

ella se mató 

n’i’Dj?!)?! 

tú (m) te mataste 

rtiBjzño 

tú (f) te mataste 

"7> 1 ?í?Í?i7ri 

yo me maté 

l^Pj?!)?) 

Plural 

ellos se mataron 

Dri^pj?!)?! 

vosotros os matasteis 

I^DiPon 

vosotras os matasteis 

)3*?D¡?1)7I 

nosotros nos matamos 


Observación: Cuando el prefijo ( 1)71 ) precede a las 
"'sibilantes D, 2?, V?, la n del prefijo cambia lugar con 
la sibilante: PQritpTl él se guardó. “lílDprj él se es¬ 
condió. 
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Cuando el prefijo (riH ) precede a las letras 1, íl, 

D, la D del prefijo puede ser asimilada. 

Cuando el prefijo ( fin ) precede a la letra 2J, la 
D puede cambiarse a Ü y las dos pueden transponer¬ 
se: por él se santificó; por 

él se purificó. (Vea Isaías 1:16 ISTH para la 
asimilación de la fi delante de la T). 

El Hiphil *r9¡?n (‘PDpn) 

La raíz causativa tiene una Íí antepuesta. La forma 
fundamental es , que se convierte en ter¬ 

cera, masculino, singular. Delante de-adiciones de vo¬ 
cales (¡1 t y T ), la ^ es retenida y acentuada (JlT’Dpjn). 
Delante de adiciones de consonantes, la original es 
retenida. Observe que el perfecto del Hiphil puede for¬ 
marse por el cambio de la KÍ> £? del perfecto de Qal a 
¡?0, e insertando \ en la 3. m. s., 3 f. s., y 3 c. p. (lleva 


acento en la 
bajo Niphal. 

en la 3. f. s. y 3 c. p.) Vea observación 

Singular 

’rt opr\ 

él obligó a matar 

n'r’bpn 

ella obligó a matar 

t. : • : * 

tú (m) obligaste a matar 

íi?e¡?o 

tú (f) obligaste a matar 

•’rí’&ipn 

yo obligué a matar 

Plural 

i'rDpn 

ellos obligaron a matar 

Di??b¡?n 

vosotros obligasteis a matar 


vosotras obligasteis a matar 

: jr \: * 

nosotros obligamos a matar 
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El Hophal bvpn < ^vpn o *7D¡?n ) 

El pasivo causativo tiene antepuesta la n con la 
vocal T (ó) . Algunas veces el original ... toma su lugar. 
Observe el cambio de p T > p del perfecto de Qal a 
para formar el perfecto del Hophal. 

> Singular 

'¥|<n él fue obligado a matar 

ella fue obligada a matar 

tú (m) fuiste obligado a matar 

P 1 ?Qpp tú (f) fuiste obligada a matar 
" , ri i 7C2pn yo fui obligado a matar 

Plural 

^PPP e ^ os fueron obligados a matar 
Dñ^DjPn vosotros fuisteis obligados a matar 
vosotras fuisteis obligadas a matar 

Tl’pDpnnosoíros fuimos obligados a matar 
Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,ninfo 1 ? ^¡nfo 1 ? ,in:n ,mst¡í 
, natrón npnpn ^ri 1 ?^ wa 

,n*?^pn ,rnso ,'npm 

^275^ ^.nn^fon ,rnfotifo , ornar ^marn ^nam 

•.Tnatín 

• { j— : t 


I 




LECCION XVII 


El imperfecto de las restantes raíces 

El Niphal ( , Forma Fundamental) 

Si el estudiante agrega primero las características 
de la raíz y después agrega las preformativas del im¬ 
perfecto con las reglas de la vocalización, habrá for¬ 
mado el imperfecto. Para las preformativas y aforma- 
tivas del imperfecto, vea la Lección XIII. 

La característica de la raíz del Niphal (vea Lección 
XV) es una 3 antepuesta, abreviada de 3H. 

La preformativa del imperfecto 3. m. s. es ^ que da 
esta forma Cuando la 1 es sostenida por un 

divisor de sílaba,’ siempre se asimila a la letra siguiente 
y aparece como un daghesh forte. 

Los distintos pasos en la formación del imperfecto 
del Niphal son los siguientes: 

Singular 

él estaba siendo matado 
ella estaba siendo matada 
tú (m) estabas siendo matado 
tú (f) estabas siendo matada 
yo estaba siendo matado 

Plural 

ellos estaban siendo matados 

: liT* 


^Pipn 
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ellas estaban siendo matadas 

t : j-»t • 

vosotros estabais siendo matados 

; ir • 

vosotras estabais siendo matados 
^i?i nosotros estábamos siendo matados 

Observaciones 

1. Observe la regularidad de la puntuación. Cuando 
el estudiante aprenda la 3. m. s., debe formar el hábito 
de escribir la puntuación de las formas subsiguientes 
partiendo de la 3. m. s. 

(1) . Observe que la vocal de la preformativa es siem¬ 
pre . , excepto en la 1. c. s., donde la inicial prefie¬ 
re ... . 

(2) . Observe la presencia del daghesh forte en la 
p y la t bajo la p de cada forma. Observaciones 

adicionales deben darse por la presencia del metheg 
en 2. f. s., 3. m. p. y 2. m. p. (Regla 3 del metheg). 

(3) . La .. de la 3. m. s. permanece, salvo en los si¬ 
guientes casos: (a). Cuando se volatiliza delante de 
aformativas vocales en 2. f. s., 3. m. p. y 2. m. p.; (b). 
Cuando la vocal delante de ¡12 en las raíces activas es 

T 

.. y en las raíces pasivas es 

(4) . Se coloca un divisor de sílaba debajo de la letra 
p , cuando ésta está delante de aformativas consonan- 
tales. 

El Piel ( ) (*7B¡£ ) 

La característica de la raíz del Piel es la presencia 
de . o _ debajo de la primera radical y la reduplica¬ 
ción de la segunda radical. 

Singular 


él empezó a matar (brutalmente) 
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ella empezó a matar (brutalmente) 
tú (m) empezaste a matar (brutalmente) 
tú (f) empezaste a matar (brutalmente) 

VO em.pecé a matar (brutalmente) 

Plural 

ellos empezaron a matar (brutalmente) 
ellas empezaron a matar (brutalmente) 
vosotros empezasteis a matar (brutalmente) 

vosotras empezasteis a matar (brutalmente) 
nosotros empezamos a matar (brutalmente) 

Observaciones 

1. La vocal de la preformativa es , (una vocal vo¬ 
latizada en una sílaba abierta ante-pre-tónica no acen ¬ 
tuada), excepto bajo la gutural K que prefiere un 
shewa compuesto . 

2. La vocal que corresponde a la sílaba que está de¬ 
lante de m es .. para las raíces activas y _ para las 
raíces pasivas. 

3. Una vocal larga, en una sílaba abierta no acen¬ 

tuada, se volatiliza delante de aformativas vocales. 
Ejemplos: > VjtpjT. 

4. El significado es propiamente intensivo:‘“)3tZr 

(Qal) él empezó a romper. (Piel) éZ empezó a 

romper (en pedazos). 

El Pual ( *?Dj£ ) ( 

La característica del Pual es la presencia de la vocal 
corta pura, de la clase “o”, ... bajo la primera radical 
y la reduplicación de la segunda radical. 
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mVtDpn 

t : : 

*?&$ 


1. Las primeras tres observaciones que pusimos ba¬ 
jo Piel, se aplican también al Pual. Est ,s reglas son 
aplicables en circunstancias parecidas. 

2. El significado es propiamente pasivo intensivo: 
(Qal) él estaba rompiendo /'IStSp (Piel): él estaba 

rompiendo (en pedazos); “13ttp (Pual): él estaba siendo 
roto (en pedazos). 

Ei. Hithpaei. ( 

La característica del Hithpaei es la reduplicación de 
la radical media y el prefijo de la sílaba D 


Singular 

él estaba siendo matado (brutalmente. 
ella estaba siendo matada (brutalmente) 
tú (m) estabas siendo matado (brutalmente) 
tú (f) estabas siendo matada (brutalmente) 
yo estaba siendo matado (brutalmente) 

Plural 

ellos estaban siendo matados (brutalmente) 

ellas estaban siendo matadas (brutalmente) 

vosotros estabais siendo matados 

(brutalmente) 

vosotras estabais siendo matadas 

(brutalmente) 

nosotros estábamos siendo matados 

(brutalmente) 

Observaciones 
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, Singular 

78¡2ÍT él empesó a matarse 

ella empesó a matarse 
tú (m) empezaste a matarte 
■’ptppnn tú (f) empezaste a matarte 

yo empecé a matarme 

Plural 

’fttpjSOI ellos empezaron a matarse 

rnppppE ellas empezaron a matarse 

^tpjprrn vosotros empezasteis a mataros 

rn*?D¡?iir) vosotras empezasteis a mataros 

nosotros empezamos a matarnos 

Observaciones 

1. La observación 1, bajo Niphal, es aplicable aquí. 

2. Las observaciones 2 y 3 bajo Piel son aplicables 
aquí. 

3. Para los cambios delante de sibilantes vea Hith- 
pael en la Lección XVI. 

El Hiphil ( ) 

> Püpiv > >Pppo': > *?p¡£ >y , Dp:o 

La característica del Hiphil es la H antepuesta, la 
cual es sostenida por . o con ‘' o bajo la radical 
media. 

Singular 

él empezó a obligar (a otro) a matar 
V’Dph ella empezó a obligar (a otro) a matar 
Vppn tú (m) empezaste a obligar (a otro) a matar 
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''rm tú (f) empezaste a obligar (a otro) a matar 
yo empecé a obligar (a otro) a matar 
Plural 

iV’pj?’ ellos empezaron a obligar (a otro) a matar 

ellas empezaron a obligar (a otro) a matar. 

iV’Dp’n vosotros empezasteis a obligar (a otro) 

a matar 

vosotras empezasteis a obligar (a otro) 

a matar 




nosotros empezamos a obligar (a otro) 

a matar 


Observaciones 

1. La vocal delante de en la raíz activa es ... 

2. . es retenida y acentuada delante de las aforma- 
tivas vocales C.y } ). 

El Hophal ( ) 

Opprr > ‘jüprr > *?Dprr > 

La característica del Hophal es una H antepuesta, 
la que está sostenida por una vocal corta de la clase 
(o) (por lo regular T ). 

Singular 

él estaba siendo obligado a matar 
ella estaba siendo obligada a matar 
tú (m) estabas siendo obligado a matar 

tú (f) estabas siendo obligada a matar 

yo estaba siendo obligado a matar 


Plural 

ellos estaban siendo obligados a matar 
ellas estaban siendo obligadas a matar 
vosotros estabais siendo obligados a matar 
rn'popjfl vosotras estabais siendo obligadas a matar 
nosotros estábamos siendo obligados a matar 

Observaciones 

1. La vocal delante de ¡1] en las raíces pasivas es 

T 

2. Una sílaba pretónica abierta no acentuada se vo¬ 
latiliza. 

Ejemplos: 

> * ,l ?üp3n > 

Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,rn33 /^3í^ir)3?,nna^,n3^,T3|3, ,, 3^r) 

,npp; 

:DDtS> s ,13 ,! 7iyr) 

.. T « ' j* : - 
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Los imperativos, infinitivos y participios 
de las restantes raíces 

Los Imperativos 

La raíz del imperativo es la misma que la del imper¬ 
fecto. Las raíces pasivas, Pual y Hophal, no tienen 
imperativos. El imperativo se halla solamente en la 
segunda persona (masculino y femenino, singular y 


plural). 


Niphal 

2 m. 

s. 


sé matado (mátate) 

2 f. 

s. 

• : I|t • 

sé matada (mátate) 

2 m. 

P- 

: i ir • 

sed matados (mataos) 

2 f. 

p. 

n2*?D¡?n 

t : j-)t • 

sed matadas (mataos) 




Piel 

2 m. 

s. 

*?B¡¡? 

mata tú (brutalmente) 

2 f. 

s. 


mata tú (brutalmente) 

2 m. 

p. 


matad vosotros (brutalmente) 

2 f. 

p. 

t : j-l“ 

matad vosotras (brutalmente) 




Hithpael 

2 m. 

s. 


mátate 

2 f. 

s. 

'‘ptPIWO 

mátate 



/ 
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2 m. p. 
2 f. p. 

2 m. s. 
2 f. s. 
2 m. p. 
2 f. p. 


mataos 
r?3 t ?l5i?nn mataos 

t : : * 

Hiphil 

bBpO obliga tú (a otro) a matar 
obliga tú (a otro) a matar 
obligad vosotros (a otro) a matar 
obligad vosotras (a otro) a matar 


Observaciones 


1. Elimine la preformativa del imperfecto 2 m. s., 

2 f. s., 2 m. p. y 2 f. p. Observe atentamente que la ÍJ 
de la forma fundamental, se conserva siempre en el 
imperativo de Niphal, Hithpael y Hiphil. Ejemplos: 

2. La V del imperfecto'de Hiphil se reemplaza por 
— en el imperativo Hiphil 2 m. s. ‘T’Bpn > 7D¡?n. 

Los Infinitivos 

Hay dos infinitivos para cada raíz. Las preposicio¬ 
nes pueden preceder y los sufijos pueden seguir a los 
infinitivos constructos. 

Absoluto 

Vógri siendo matado 

matando (brutalmente) 

*?P¡? siendo (brutalmente) matado 
Cmatándose 

obligando a matar 
'rm siendo obligado a matar 


Niphal (bb,73) 

Piel (*7B¡?) 

Pual 

Hithpael 

Hiphil 

Hopal 
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Constructo 


Niphal 


ser matado 

Piel 


matar (brutalmente) 

Pual 

(bD¡?) 

ser matado (brutalmente) 

Hithpael 


matarse 

Hiphil 


obligar a matar 

Hophal 


ser obligado a matar 


Observaciones 

1. El infinitivo del verbo fuerte es la forma funda¬ 
mental del imperfecto, sin la preformativa del imper¬ 
fecto, unida con la vocal propia. 

2. La vocal propia de los infinitivos absolutos es _1_ 
(o í), excepto en las raíces causativas (Hiphil o Ho- 
phal) en las cuales la vocal propia es .. • 

3. La vocal característica de los infinitivos construc¬ 
tos es la misma que la del imperfecto. 

4. El infinitivo absoluto de Hithpael y el infinitivo 
constructo del Pual no se hallan en el Antiguo Testa¬ 
mento. 

5. El infinitivo absoluto de Niphal tiene dos formas. 
Cualquiera de las dos puede ser usada. 

6. El infinitivo absoluto de Piel tiene también dos 
formas. 


Los Participios 

Cada raíz tiene un participio. El Qal tiene una 
forma activa y otra pasiva. 

Qal (activa) *7Bj7 matando, uno que mata 

(matador) 

(pasiva) blDJ? matado, un matado (muerto) 
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Niphal pasiva o 


reflexiva 


Piel 

*7 2? ¡7?? 

Pual 

^R? 

Hithpael 


Hiphil 

V’Df?» 

Hophal 

■7U ¡?a 

T 1 :t 


matado, un matado o uno que 
se mata 

matando (brutalmente), uno 
que mata (brutalmente) 
siendo (brutalmente) matado, 
un matado 

matándose, uno que se mata 
obligando a matar, uno que 
obliga a matar 
obligado a matar, 
un obligado a matar 


Observaciones 

1. Lá vocal final de cada participio debe ser larga. 

2. El participio de Niphal es igual que Niphal perfecto 
3 m. s., con la vocal final alargada. 

3. La característica de los participios intensivos y 
causativos es la 12 (que reemplaza a la ■», preforma- 
tiva del imperfecto 3 m. s.) y la vocal final larga. 


Vocabulario 

133 tratar traidoramente ’“U0 cerrar, clausurar 

T “ T 9 

separar W sostener 

“13S era fuerte 332? cesar, descansar 

Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,333?? ,331# ,3133 ,33pl >33» ,31a 1 ? ,33»*? 

«“Tp T £?¡? ,3-l^a ,2?¡73Z? ,3¡7S?2 ,3132* ,333 ,3’3J» ,2H¡7!? 

,3M>n ,^»o ,3333» ,3333 ,'tf¡?3 ,*7333 ,7333 ,2rr¡73» 

¡^333 , 1 ^ ,3¡7D3 ,*7333 ,3Í3T ,33?*? ,^3¡733 I ? 


LECCION XIX 

Una sinopsis del verbo fuerte 


Simple Intensivo Causativo 



Sir 

nple 

Intensive 

Caus 

ative 


Qal 

Niph'al 

Pi'el 

Pu'al 

Hithpa'el 

Hiph'il 

Hoph'al 

Perf. 3 m.s. 

^R 

Vapl 

Vap 

Vap 

Vapnn 

V’bpn 


Impf. 3m.s. 

V b 

*»R? 

Vap’ 


Vaprp 

*Tbp’ 

^r: 

Impv.2 m.s 

^bp 

^R? 

Vap 

frbp) 

Vapnn 

’rapn 

0?apn) 

Inf. A. 

blBj? 

( *?bp T n j 

1 

*?bp 

3bp 

(Vbpnn) 

bapn 

>R7 

Inf. C. 

*?bp 

^RRR 

*?ap_ 

Vap 

Vapnn 

V’bRn 

>R? 

Part. 

Vap 

■?wp r 


Vapa 

'rapa 

T K í 

Vapna 

V’ap» 

Vapa 

t * : r 


Observaciones 


1. No puede darse demasiado énfasis a la importan¬ 
cia de esta sinopsis. No puede pensarse en nada menos 
que en un dominio absoluto de cada forma. 

2. Aprenda a pronunciar los nombres de las raíces 
correctamente. Si la palabra “Niphal” se pronuncia co¬ 
rrectamente, resultará fácil escribir la forma hebrea, 
usando la i corta y la a corta. (*70^1 *72?»]). 
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3. Al escribir los imperfectos procure el estudiante 
estar seguro del orden siguiente del signo vocal resul¬ 
tante de la preformativa: 

Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 

i ■> i ' jv * ^ 

Pronuncíelas repetidamente hasta que las domine 
completamente. 

4. Los imperfectos tienen como signo vocal de la pri¬ 
mer radical los siguientes: 

Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 

i? p P R P P. P 

5. La segunda radical con sus signos vocales son las 
siguientes: 

Qal Niphal Piel Pual Hithpael Hiphil Hophal 

b b b b b 'p b 

6. El Qal no tiene ningún signo distintivo. Es la 
única raiz que no tiene signos distintivos. 

7. El Niphal tiene 2 en todas las formas. En el 
Niphal perfecto y en el participio está escrita. En todas 
las otras formas del Niphal la 2 está asimilada a la 
consonante siguiente. 

8. Las raíces intensivas tienen reduplicada la segun¬ 
da radical. El Piel se distingue por la presencia de 
bajo la segunda radical. El Pual se distingue por la pre¬ 
sencia de pathah bajo la segunda radical. El Hithpael 
lleva preformativa doble. (ÍIH ,rP 

9. El Hiphil tiene _ bajo la preformativa en todas 
las formas, excepto en el perfecto, que tiene _ . 

10. El Hophal tiene (o) bajo la preformativa en 
todas las formas. 

11. La letra preformativa para todos los participios 
(excepto en Qal y Niphal) es 72 . 

12. Las raíces pasivas no tienen imperativos (ex¬ 
cepto Niphal, que es también reflexivo). 
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Vocabulario 

222 robar "TDD lamentar 

_ T “ T 

17272 llover f2¡? juntar 

72*772 escapar ^Db rebosar 

*7Q1 caer D2b madrugar (Hi.) 

-T - T 

Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,71'b?? 1 ? ,T?jn ,72*772'. ,T 727?72 ,T 727?$ ,TD??n ,2p&n 
,mi*7 ,2217? ,2ir ,2122 ,222 ,2222 tfipn 

,ra?¡2I?íJ ' nv 7?9 ' n ^Í? 'P¡? ' n ?¡? 

,“109*? ,ns>o? ,1)22? ,1290 ,7fi»o ,2221?? 

>bpn ,i 72 *?' : ,D s 2bn ,bi?2p jnr ,22o? ,f2¡?n 

:2n2? 



LECCION XX 


Verbos Irregulares 

Estativos 

Menos de una quinta parte de los verbos hebreos se 
conjugan precisamente como el verbo fuerte. Sin em¬ 
bargo, todos los verbos siguen las mismas reglas y mo¬ 
delo que sigue el verbo fuerte. Las raíces del verbo 
hebreo pueden, en general, ser explicadas con ejemplos 
de la lengua castellana. Así como en hebreo hay verbos 
que son intransitivos en el Qal y transitivos en el Piel 
(por ejemplo: , Qal, a-prender; Piel, enseñar), así 

en castellano tenemos raíces intransitivas y transitivas. 
Ejemplo: sentarse y sentar; acostarse y acostar. Hay 
una exacta correspondencia entre levantarse y levan¬ 
tar, como la hay entre Qal y Hiphil del verbo hebreo 

mp. 

Hay ciertas palabras conocidas como “estatívas”, por 
lo regular intransitivas, que expresan un estado o una 
condición. Ejemplo: “El está lleno, está sediento, está 
pesado, etc.” Estos verbos son regulares excepto en Qal. 
En la última sílaba del Qal pueden llevar _, .., o ' : 

él yace; 723 él era pesado; |Dp él era pequeño. 
La T „ es reemplazada por la _ delante de todas las 
aformativas consonantales, m , pero la es retenida 
delante de las aformativas consonantales (excepto DA 
pero OASDp . 

Los siguientes son algunos de los estativos más co¬ 
munes: 




Debe recordarse que las guturales tienen ciertas pe¬ 
culiaridades que afectan a las vocales que están bajo y 
delante de ellas. El verbo que tiene una gutural difiere 
de sólo en la vocalización. Las consonantes no 

cambian. Ü y Í1 no se clasifican como guturales puras 
al final de una palabra. 

Aparte de las guturales N, H, íl, J), y de la letra “1 
hay otras consonantes que producen cambio. Las letras 
J, y 1 pueden desaparecer bajo ciertas circunstan¬ 
cias dejando o no rastros. Los verbos cuyas segundas 
y terceras consonantes son idénticas, muestran ciertas 
pecualiaridades que consideraremos más adelante. 

Es conveniente tener un sistema para designar las 
radicales, y con este fin la palabra del antiguo 

paradigma judío, es adoptada. Las letras T “Pe”, “Ayin”, 
y “Lamedh” se usan al hablar de las radicales. La S 
(Pe) está en lugar de la primera radical. La J? (Ayin) 
en lugar de la segunda radical y la (Lamedh) en lu¬ 
gar de la tercera radical. De manera que un verbo “Pe 
Nun” es un verbo que tiene una “Nun” como primera 
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radical: Un verbo “Pe Yodh” es un verbo que 

tiene una “Yod” como primera radical: Un verbo 

“Ayin Waw” es un verbo cuya radical media es una 
“Waw”: Olj?. Un verbo como 330, cuya segunda y 
tercera radical son iguales, se llama verbo “Doble Ayin”. 
Un verbo “Lamedh Aleph” es el que tiene un “Aleph” 
como tercera radical: 

Empleando y teniendo presente las letras 


once clases separadas. 
Pe Gutural 

mv 

~ T 


pa» 

T - T 

Ayin Gutural 

- T 

m 

,"ins 

Lamedh Gutural 

- T 



Pe Nun 

■?D2 

,*722 

,V21 

Lamedh Aleph 

Hxh 

T T 


r T T 

Lamedh He 

rpa 

,ms 

,H22 

Doble Ayin 

T T 

220 

— t 

' T T 

,7*72 

— T 

T T 

Ayin Waw 

rn¡> 

,fñ 


Ayin Yodh 

trí? 



Pe Yodh 

ntr 

- r 

'P-K 


Pe Waw 

ntp 


T T 

Al estudiar los verbos guturales será bueno recordar 


que las radicales permanecen enteramente las mismas 
como en el verbo fuerte. Por ejemplo: El Piel que re¬ 
duplica la radical media tomará necesariamen¬ 

te una forma especial cuando la radical media sea una 
gutural, ya que las guturales no pueden ser reduplica¬ 
das. Esa forma está determinada por las leyes que 
rigen las guturales. No está demás aprender esto de 
memoria. Sin embargo, hallamos ^32 en lugar de 
7]33, porque la radical media rechaza la reduplicación 
y una vocal corta en una sílaba pretónica abierta tiene 
que ser alargada. Lo mismo acontece con otros tipos de 
“verbos irregulares”, que son enteramente regulares 
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para uno que entiende claramente los principios fun¬ 
damentales del lenguaje. 

Vocabulario 

rúa 

T T 

edificar 

Ü)p levantarse (Hi. levantar) 

- T 

arrollar 

Nlp llamar, convocar 

T Jt 7 

**T 

sentarse, habitar 

preguntar 

-ns? 

~ T 

servir 

V mí oir 



LECCION XXI 


Verbos "Pe Gutural" 

(Una gutural en la primera radical) 

Vea Paradigma B (página 274) 

Tipos: 10n desear; jTin matar; 1QS7 estar. 

- T “ T “ T 

Regla: Agregue las peculiaridades de las guturales. 
Cuando el verbo fuerte tiene un shewa o un daghesh 
forte en la primera radical, hay que hacer un cambio 
en ese lugar en esta clase de verbos guturales. 

Repase cuidadosamente las reglas de las guturales 
en la Lección IV. 

1. Sólo en el imperfecto, imperativo e infinitivo 
constructo del Niphal del verbo fuerte ocurre un da¬ 
ghesh forte en la primera radical. De modo que sólo en 
esos lugares se aplicará la primera regla. Ya que la 
primera radical del verbo ‘‘Pe Gutural” no puede ser 
reduplicada, la vocal que la precede se alarga para 
compensar la falta de la reduplicación, de acuerdo con 
la regla de la Lección IV:’ü’DST. 

2. En todas las formas en las cuales un shewa sim¬ 
ple se halla en la primera radical del verbo fuerte, se 
notará un cambio en el verbo “Pe Gutural.” Como la 
gutural prefiere llevar bajo de ella un shewa compuesto 
y delante de la misma una vocal de la clase “a”, el 
shewa del verbo fuerte se reemplazará por en el 
verbo “Pe Gutural”, llevando la sílaba precedente. 
Las únicas excepciones de este principio son: 
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(1) . Las formas del perfecto de Niphal y el parti¬ 
cipio de Niphal tienen... y 7ÜyI. 

(2) .,Las formas del perfecto de Hiphil tienen 

„ ,.. 'r’pyn. 

(3) . Tocias las formas del Hophal tienen T :.t 
/' tíST pues la vocal de la clase “o” es la característica 
del Hophal. 

(4) . En algunos imperfectos de Qal tenemos 
en la preformativa: *7Dp\ 

Observaciones 

1. La combinación del shewa compuesto y la vocal 
precedente es como sigue: _. prefiere ser precedida por 

; .... es precedida por ,... ; T: es precedida por )T . 

He aquí las combinaciones: _. ; v: ; t: it* 

2. La vocal que se halla colocada" inmediatamente 

antes de un shewa compuesto debe tener un acento se¬ 
cundario: ’rpsr ,V’p»n.(Vea Lección 3, Regla 

2, para el Methe'g.) r 

3. Dos shewas vocales no se hallan juntos. Cuan¬ 

do un shetoa compuesto precede a un shewa simple, el 
shewa compuesto cede el lugar a la correspondiente vo¬ 
cal corta: a _ ; ... a ...; T . a T . (Esto acontece 

únicamente delante de aformativas vocales.) Esto ocu¬ 
rre en los perfectos 3 f. s. y 3 c. p. del Niphal y Hophal; 
en los imperfectos 2 f. s., 3 m. p. y 2 m. p. del Qal y 
Hophal: ^PP2 ^p»’. 

4. La a original de la preformativa es restituida 
en el imperfecto de Qal. bb»\ 

5. Deben notarse especialmente los verbos que em¬ 
piezan con jtf, los cuales, en el Qal, tienen ciertas pe¬ 
culiaridades: 73^ perecer; bpXcomer; 7pX decir; 

H3X querer; ilDXcocer. 

En el imperfecto de Qal la vocal de la preformativa 
es o y la segunda vocal es a. (En pausa, la corta a 


puede convertirse en larga e : bpiÓ.) 

7b$bse convierte en7bxb. 

Él verbo es irregular. Observe que el impera¬ 

tivo Qal es 37$ ; la 2 m. p. es 13HX. 


Vocabulario 


3nx 

- T 

amar 

3bn 

“ T 

pensar, desear 

W 

juntar 

73y 

” T 

atravesar 


volcar 

TO 

desear, deleitarse en 

3T» 

“ T 

abandonar 

7T» 

asistir 

nn 

~ T 

matar 

Ejercicios 


Traduzca y analice completamente: 

,nsoia ,nn* ni»? ,Tnvp n3»’ r ,nrt7b$7 

t : v p * T r • 1 * r 

,7á8 ,3 ít» ,|073S te*' ^ 

,nTa»n ,maxri biDK nbab npró 77pN? 

' t j- v: iv : i t 

na»;; ,Ta»a na» ,’ípsp nbs 




LECCION XXII 


Verbos "Ayin Gutural" 

(La radical media es una gutural) 

Vea Paradigma C (pág. 276) 

Tipos: preguntar; Dnt£> matar; “1^3 consumir. 

Regla: Agregue las peculiaridades de las guturales. 
Cuando el verbo fuerte tiene un shewa o un daghesh 
forte en la segunda radical, hay que hacer un cambio 
en ese lugar en esta clase de verbos guturales. 

Los verbos cuya segunda radical es una gutural, 
presentan las siguientes peculiaridades: 

1. La gutural rechaza la reduplicación. (Observe 
que la segunda radical está reduplicada en las raíces 
del Piel, Pual y Hithpael.) 

(1) . Delante de N y 1 (y algunas veces J?) la 

vocal precedente se alarga :_a T ; .a.; a - . 

se convierte en "p? 

P?? se convierte eh V* 

se convierte en 

(2) . Delante de H, n (y por lo regular V ) la vocal 
precedente permanece por lo común corta (implícita¬ 
mente reduplicada).Dni' , ,Dn}, 

2. Las guturales prefieren el shewa compuesto. Don¬ 
de el verbo fuerte tiene shewa vocal, las cuatro gutura¬ 
les ( N, H, n, J? ) llevan _. (*1 lleva, por lo regular, 
shewa simple). 
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nonti? en lugar de HOnti? 

T '-I IT T : IT 

nnS en lugar de Tiro 

—.ir : it 

en lugar de IpnÉtfl 

3. Las guturales prefieren una vocal de la clase “a”. 
Este cambio se verá sólo en el imperfecto e imperativo 
de Qal. Esta clase de verbo lleva el imperfecto de la 
clase, “a” en lugar del de la clase “o”. ÓntÍ? Y en lugar 
de 0n#< ontp en lugar de Ofltl? . (Observe que en el 
perfecto de Piel la .. cede algunas veces el lugar a la 
_. (DH3 y Dril son formas propias del perfecto de 
Piel). 

Vocabulario 

nn2 elegir 0 Xftrehusar p^ exclamar 
consumir, quemar ”1 Tifo apresurar (Pi) pV^ reir 
'jWredimir “HS separar Oflti? sacrificar 

Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,¡?ntra ,nnm ,*?xi ,*uno ,“iaá ,0'xttx ^o’xran 

,n , ’¡? , ’nóo ,nrip ^xu ," 15 ?? 

,ont??: ,-ns ,nnoíí ^xap? ,Pxin ^Tvpri Mpvz ,onfn 
noxir ,*?xa ,nn3 ,Drrc> ,ünt 2 ?P ,pysn ,nnnon ,nTV3ü 

: * -: -:it - : : • I t : t t : _r - : r • : 

;urxn "^x? ^’Vix? ,ioxp 


LECCION XXIII 
Verbos "Lamedh Gutural" 

(La radical final es una gutural) 

Vea Paradigma D (pág. 278) 

Tipos: oír; nt?3 confiar; rD3 ser alto. 

Regla: Toda gutural final tiene que tener un sonido 
“a” delante de ella. 

Esta clase incluye verbos que terminan en H, J? , H . 
Los verbos que tienen una “1 como gutural final son 
tratados como verbos fuertes. La X y la H finales no 
son guturales, pero forman clases distintas de verbos 
débiles. 

1. Si la gutural final está precedida inmediatamente 
por una vocal de la clase “a”, la forma queda como en 
los verbos fuertes: / riÜ3„n , ?t2^, 

2. Las vocales de las clases “i y é” y “o y u” (si son 

cambiables) se reemplazarán por un pathah: n3T , 
,y¡? 5 nn. Las vocales largas características son reteni¬ 
das y producen un pathah furtivo ( ) que debe colo¬ 

carse entre la vocal y la gutural. Las vocales caracte¬ 
rísticamente incambiables en los verbos “Lamedh Gu¬ 
tural” son i , , T , ^, y la .. cuando se emplea en un 

infinitivo absoluto o en un participio: n'ptPfr 

Observaciones 

1. El imperfecto de Qal y el imperativo de Qal de la 
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clase “a” se emplean en los verbos “Lamedh Gutural”: 

n*?#. 

2. Cuando se añaden las aformativas la forma que¬ 
da como en el verbo fuerte. Las dos excepciones a este 
principio son las siguientes: 

(1) . En el perfecto 2 f. s. se coloca una vocal auxi¬ 
liar bajo la gutural. (Observe el daghesh en la fi.) 

nrnttf. 

: ~ j- t 

(2) . El imperfecto 2 f. p. de Piel emplea - en lugar 
de . delante de ni . mnVtón en lugar de 

t t : j- - : t : j- - ; 

Vocabulario 

nD3 confiar sacrificar JJtPD transgredir 

J?p3 rajar, partir H¡7*7 tomar Hpt Venviar 
rDS era alto (Hi. exaltar) TW'ftungir Úoir 

Ejercicios 

Traduzca y analice totalmente: 

,np*?x ,i?p3 ,n 3 í*? ,rp 3 i» ,n* , p?a ,ra 3 ? 

.ni? 1 ? ,yp_T ,rni trujar ,$331 ,np 3 

/Jipan 1 ? ,sp??#3 ,n3t ,niD3 ,j>¡3iz?r) 
,n 3 jx ,na?n ,mpa 

,ij;#s ,ni^ ,miari ,mtía ,npy ,n 3 T*? 

/np 1 ?! /^pan 1 ? ,nyp 3 ,nar?? ,naix ,irar ,nnDari 
¡npp ,nVp ,s?Psi ,n*?^ ,y¡2i2? ,s?!or 


LECCION XXIV 
Verbos "Lamedh Aleph" 

(La última radical es un Aleph) 

Vea Paradigma F (pág. 282) 

Tídos: XXÜ hallar; X 1 ?^ ser lleno; X“)p llamar. 

T T •* T 7 TlT 

Regla: Cuando la X es quiescente, la vocal prece¬ 
dente es siempre larga. Cuando la vocal final es pathah, 
se alarga a ¡carnets. Al fin de una sílaba, el X es siem¬ 
pre quiescente (silencioso); al principio de una sílaba 
el X se escribe siempre aunque no se pronuncia. Si la 
vocal precedente es siempre larga, permanece así; pero 
si la vocal es corta, se alarga. 

xxa,xx^ ,xnpi ,xxa ,xxnn. 

El cambio que los verbos “Lamedh Aleph” sufren 
en relación con el verbo fuerte es el alargamiento de 
cualquier vocal corta que preceda al X . (Delante de 
las aformativas vocales, el X actúa como una .letra 
fuerte. El shewa permanece.) '^?it 

1. El imperfecto y el imperativo de Qal prefieren la 
forma de la clase “a”. X“¡)p? N^j?. 

2. La vocal delante de X en las formas del perfecto 
que tienen aformativas consonantales, es T en el Qal 
y .. en todas las otras raíces. 

3. La vocal delante de X con la aformativa ¡11, 
tanto en los imperfectos como en los imperativos es 

(a elevada de _.)<"lJX?)pP). 

4. El infinitivo constructo puede formarse añadien¬ 
do D (nX*7!p) aunque la forma regular es X^D. 
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5. El X quiescente desaparece frecuentemente en la 
escritura: TjW por ‘’fiXXÉl. 

Vocabulario 

N2ri(Ni.) ocultar, apartar hallar llamar, 

convocar 

XÜll pecado Wü) levantar XD ~\ sanar, curar 
X^Ü estar lleno XDX estar sediento NIÍP odiar 

Ejercicios 


Traduzca y analice completamente: 

,xiíy ,x , saa ,rixxa ,XTnp ,xTqp ,xbq ,nxtpn 
,xxz?? ,xgnni xbn ,ixípnq: ,xq¡?$ ^ní^í? 

,xan ,xiib? ^xtit ,XTnn ,xnp ^snnn 1 ? ,xst ,ixím 

' ' T • J" “t! — * V. IV " • ' T • ■ 

,mx-!¡?n ,ixas ,xsn ,xsb ,x*paa ,xgnr)» ,xasj ,x3n.3 

t jv i t ■ : it t : ” " " : • T • 1 • • 

,XTnn ,xgnri ^x’pa ,x‘ , ggi .x^a 
,Tilia ,x:i&r ,nxn¡7 ,xaá ,x©i ,xüai ^x^a ^x^a ,ixgn 

TX^a 


LECCION XXV 


Verbos "Lamedh He" ("Lamedh Yodh") 

Vea Paradigma G (pág. 284) 


(La última radical es ¡1) 


Tipos: revelar; HCD esconder. 

Regla: Incluya las vocales características de la 
forma. 

Estos verbos terminaban originalmente en ** (o “1 ). 
Esta consonante final se ha perdido. Como protección 
para la vocal y con el fin de preservar la apariencia de 
la raíz trilítera, se escribe ahora H como tercera con¬ 
sonante. La H no es una parte genuina de la raíz. For¬ 
ma con — un signo vocal de la raíz. (Cuando la ¡1 es 
realmente consonante, lleva un mappik. En ese caso 
el verbo pertenece a la clase “Lamedh Gutural”: ¡FQl 
ser alto; nan admirarse. 

“ T 

1. En la sinopsis de este verbo (en todas las formas 
que no tienen aformativas) la letra ÍT aparece como 
la letra final (excepto en los infinitivos constructos y 
en el participio pasivo de Qal). Este verbo emplea vo¬ 
cales, colocadas inmediatamente delante de la < 7 , que 
son características de cada forma de los verbos “La¬ 
medh He.” 


Observe las terminaciones características para las 
distintas formas: 

H T en todos los perfectos: n*73, n 1 ???, n*p?, n 1 ??, , n^n. 
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H en todos los imperfectos:n^P,n*?r,n ! ?r 
'* ,nx>r. 

."I en todos los imperativos: 

",n^pn ,n^n. 

Vocal regular en todos los infinitivos absolutos como 
en el verbo fuerte: H 1 ?! /itVi 

Di en todos los infinitivos constructos: nÍ*7S ,ni*7jn 

«ni 1 » ,n1^. 

' *en todos los participios (excepto en el pasivo de 

Qai) n^á ,ní?33 ,71^9. 

Observación: El participio pasivo de Qal es 

2. Delante de las aformativas consonantales la ■» 
se preserva y se contrae con la vocal precedente para 
formar un diptongo. 

En los perfectos activos resulta ’’. (El Piel y el Hi- 
phil pueden tener*’ ). 

En los perfectos pasivos resulta ^... 

En los imperfectos e imperativos delante de H2 re¬ 
sulta 

3. Delante de aformativas vocales, la ^ original con 
su vocal se pierde completamente. La única excepción 
a esto es el perfecto 3 f. s. El femenino singular de 
todos los perfectos tiene la antigua terminación feme¬ 
nina n a la cual se añade la terminación regular H 

cnn^s y nriVj). 

en lugar de P *72 
en lugar de ’p'pj 
I^P en lugar de 
TTT en lugar de PpT 
nn*?! en lugar de !T’ l 72 
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Vocabulario 


ros llorar 

subir 

1 T T T 



descubrir 
(Pi.) revelar 


(Hi.) arrebatar 


njs (pí) mandar 
n*n ver 


HDD cubrir, esconder HIT! alimentar 

T T T T 

estar completo ¡TlS redimir 

(Pi.) completar 


Ejercicios 

Traduzca y analice totalmente: 

,ns5? ,n^p p'wn ,n?3? ,n^r ,n^n prrss 
p^n ,n?3?? p^a ,352 ,rrVa /( n^ p33 ,n*??3 
,71333 ,71133 ,1*1123 ,333 ,n33*t ,n-n ,nVi?p ,rri*?ai>:i p*?3¡? 
,719 3?? ,niQ3 ,7193? prv’O? ,no? ,ni037i ,tiü 3 ^iiso 1 ? 
,nV3 ,nV? ,¡f?3£ pV? ,nV?^ p^s ,n|?pa pos?? 
,7133a? ,ni2r Tniyp 1 ? ,nns ,rqs: ,7130 ,7n? ,np?r 

: 71373 ,71399 ,rm 



LECCION XXVI 


Verbos "Pe Nun" 

(La primera radical es una "Nun") 

Vea Paradigma E (pág. 280) 

Tipos: *?D 2 caer; 2)11 acercarse. 

“ T " T 

Regla: Cuando Nun, como ■primera radical es soste¬ 
nida por un divisor de sílaba, se asimila a la consonante 
siguiente. La reduplicación resultante está indicada por 
un daghesh forte. *?É5r se convierte en bÉT, ; TJJ! se 
convierte en TT ; “lili'se convierte en “Til. 

Este cambio ocurre en el imperfecto de Qal, en el 
perfecto y en el participio de Niphal y a través de todo 
el Hiphil y Hophal. ,7ül ,7\07} 

1. A causa de la sílaba cerrada aguda a través de 
todo el Hophal, la t del verbo fuerte vuelve a la vocal 
fundamental.... *7tD¡T 

2. Los verbos qué tienen o „ en el imperfecto de 

Qal, cf. )£>? (}ni) y 2 ) 1 '' (2?)l) , presentan dos peculia¬ 
ridades: " -T 

(1) . Pierden la 1 inicial en el imperativo de Qal 

]P1 M. 

(2) . La 1 inicial del infinitivo constructo de Qal se 

pierde y una n se añade como consonante final for¬ 
mando así una forma segholada: . 

3. La asimilación de la Nun inicial no toma lugar 
en los verbos que son también “Ayin Gutural.” 

4. El verbo p| p*? sigue la analogía de los verbos “Pe 
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Nun” en el Qal y en el Hophal. se convierte en 

p,T; npp] (imperfecto de Qal) se convierte en npjl , 
pero np*7Í (Perfecto de Niphal) permanece sin asimilar. 
Vocabulario 

D32 (Hi.) mirar, contem- heredar 

piar, observar 

133 (Hi.) anunciar, plantar 

declarar 

m T tocar m T remover 

VÍM acercarse; (fli.) *7X3 (Hi.) librar, 

llevar cerca T arrebatar 

Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,spp3 ,'ri?£3 ,npap ,j»ri ,»03 

,mn /np ,srp» >xn ,j?p3 ,mi ,j?a ,tr:an 

,*?xn ,n*?p3íin ,yp3 ,aáa ,yaa ,ypx 
^sipa ,moi ,"?n?n ,izraa ,snn ,rr ,*?m ,n7an ,ij;p3 
,an*?si ,'psn >mn ,-ran ,Paa ,snn ,mPa ^-¡unn 

• ♦ • • " *% t . t : r : “ : • 

i'rrpa ,*?m ,*?X33 ,iP?ann ,j;p: 


LECCION XXVII 
Verbos "Pe Yodh" y "Pe Waw" 

(La primera radical es una "Yodh" o una "Waw") 
Vea Paradigma K y L (págs. 291-292) 

Tipos: 2D’’ ser bueno; conocer; heredar. 

Regla: La s o la 1 se contrae con la vocal prece¬ 
dente o, si es posible, desaparece. 

Por ser la “Yodh” y la “Waw” letras débiles, se con¬ 
vierten en quiescentes después de ciertos signos vocales, 
y pierden su carácter consonantal después de la mayor 
parte de las preformativas. 

1. Seis verbos son propiamente “Pe Yodh.” 

3P'’ ser bueno “112)’’ ser recto 

- T ~ T 

pr mamar fp; despertar 

ir a la derecha P’T aullar 

(1) . Estos verbos retienen la “Yodh”: 

,ny' ; ,:ntr ,ntr 

(2) . En el Hiphil la Yodh se une con la vocal de la 

preformativa, dando !3‘ , p , ’¡í /3‘’p"’Ü. 

2. Los verbos que son propiamente “Pe Waw” se 
dividen en dos clases: 

(1). Algunos rechazan la Waw en el imperfecto, im¬ 
perativo y en el infinitivo constructo de Qal. 
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TT descender W sentarse, habitar 


dar a luz 


- — T 

X1T 

salir 

arr 

“T 

estar unido 

vi?; 

estar dislocado 


andar) 

Qal pf. 

impf. 

impv. 

inf. consí 

aef 1 

- T 

3#? 

3# 

na# 

V JV 

VT t 

VT 

W 

nsn 


xir 

X? 

nxx 

7’?n 

iz 


na*? 

v jv 


(2). Otros retienen ia waw, - \ ñ i- 

como “Yodh”, con la vocal de la preformativa, en el Qa . 

I2?“p heredar, poseer estar cansado 

“ T 


XT temer 

T 

yST advertir 
Qal pf. im Vt- 


*f dormir 


impv. 

(m) #T 


inf. constructo 

(ntn) tfr 

V JV 

(n#a") #a; > 


Observaciones )( 

1 En el Hiphil de los verbos propiamente “Pe Waw , 
el original ( a#in ) aparece como a^ÍD. (Tam- 

blé 2. En ll perfecto de Niphal, el original 32?^ se con¬ 
vierte en a#íl- Esto se aplica a los verbos Pe Waw 
de ambas clases. El imperfecto, el imperativo y los in¬ 
finitivos de Niphal siguen la regla del verbo fuerte. 
FiemDios’ "ir) 

De la contracción en el Hiphil y en el Niphal de este 
verbo, se notará que - seguida por 1 se contrae en 1 . 
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3. En el Hophal el original 3#)n se convierte en 
DlWn . (También, Dt^P, Dtí^ÜJ). ,seguido por 1 secón- 
trae en 1. 

4. El verbo 7ÍT, ser capaz, es irregular. El único 
imperfecto empleado es la forma ^DV 1 , que es un ver¬ 
dadero Hophal. El infinitivo constructo es . 

5. El verbo , andar, es tratado como üñ verbo 
“Pe Waw”, primera clase, excepto en el perfecto, infi¬ 
nitivo absoluto y participios de Qal, y todo el Hithpael. 
El infinitivo constructo de Qal es 10*7 . 

V JV 


Vocabulario 


#a s 

.. T 

ser seco, secarse 

rv; 

dar consejo 

ya' 

“ T 

conocer 

XT 

** T 

temer 

a# 1 ’ 

~ T 

ser bueno 
(Hi.) hacer bien 

aiíñ 

~ T 

ser recto; 

(Pi.) enderezar 

ib' 

~ T 

dar a luz; 

(Hi.) engendrar 

7 1 ™ 

ir, andar 


Ejercicios 


Traduzca y analice completamente: 

,jnr ,jni3 ^aix ,piin 

,J?7 ,®32í> ,TÜ'7\ ,J?7Í3 ,pr ,1^3'p PPVT 

,fiír ,7*?n ,VT '^ain pnyT 

,ntf” ,093127 , 37 }? ,0T7ia ,s?n} ,n#ain 

,7773 , 773 ? , 77 in ,77 ^ix , 7737 » 

na# ,na# ,3 b 1 ,atfx ,xain ,xa? ,«7^ ,7x3; ,a#?? 



r 


LECCION XXVIII 

Verbos que tienen una vocal media 

("Ayin Waw" y "Ayin Yodh") 

Vea Paradigma I y J (págs. 288-290) 

Tipos: Dlj? levantarse; ©13 ser avergonzadojfS 
discernir. 

Regla: La media ) o ^ de esta clase nunca aparece 
como consonante. Sin embargo, los verbos “Lamedh 
Gutural”, como S?1J y “Lamedh He”, como <"Pn , ¡Vn 
HJX , no son tratados como verbos “Ayin Waw” o “Ayin 
Yodh.” 

En ciertos verbos la radical media era, originalmen¬ 
te, lo **, pero esta letra o ha desaparecido totalmente 
o permanece sólo como una letra vocal. Como conse¬ 
cuencia de esto, sólo dos de las radicales aparecen. Esto 
es lo que, por lo regular, pasa con el perfecto de Qal: 
v. g r.: a¡?, na, xa, ja. (Observe la similitud de esta 
forma con los verbos “Doble Ayin”). En vista de que 
en estas formas no hay ninguna señal de la radical 
media original se cita comúnmente como la raíz el in¬ 
finitivo constructo, pues allí se preserva la 1 o la , 
Por ejemplom», XÍ3, f3. 

Como acontece con los verbos fuertes hay también 
tres clases de verbos que tienen una Vocal Media: a, i 
y o (cf. Püj?, 133’ |ÓfJ) • tiene el perfecto de Qal 
en a Dj? ; T ni¿ T en e: nft ; ©13 en o. El tipo de 
verbos o retiene a menudo ia letra vocal media donde 
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otros tipos la rechazan: $13, n$Í3, 1$13. (Observe, sin 
embargo que, NÍ3, entrar, emplea el perfecto de Qal 
X3. Lo mismo en los verbos “Ayin Yodh”: f’3, per¬ 
fecto de Qal |3.) 

Las reglas generales siguientes se aplican a los ver¬ 
bos de Vocal Media: 

1. La media 1 nunca aparece como consonante (ex¬ 
cepto como se nota en verbos como HIS, 5713). Esta 
Waw desaparece o se une a la forma: 



se convierte en 


□Ip 

se convierte en 

ni p 

□Í¡?3 

se convierte en 



2. La vocal de la preformativa que, después de la 
contracción, queda -en una sílaba abierta delante del 
tono, se alarga . a en el perfecto y participio de 
Hiphil, (3 en el Hophal) y _ a T en cualquier otra 
parte: 

tr¡?n ,ap_in ,mp; ,m p\ 

3. La vocal de la raíz: 

(1) delante de las aformativas vocales se retiene y 
se acentúa, en lugar de ser volatizada como acontece 
con los verbos fuertes: 1KÍT 12D3. 

(2) delante de las aformativals consonantales, per¬ 
manece como en la 3 m. s., excepto en el Niphal. (Vea 
Observación 5 abajo). Sin embargo, en cada una de las 
formas que tienen aformativas consonantales, en el 
perfecto de Niphal y de Hiphil y en el imperfecto de 
Qal, se coloca una vocal divisoria entre la raíz y la 
aformativa (i en el perfecto y % en el imperfecto). 
El perfecto de Qal acorta T en "’IlÜp en lugar de 

•’ninf?. 

Observaciones 

1. En los verbos “Ayin Yodh” el imperfecto de Qal 
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es idéntico en la forma al imperfecto de Hiphil (excepto 
la 3 f. p. y la 2 f. p.): D'ÍZT rj TtíP rPtP'’ 

* T P ‘ T • T * T* 

2. El verbo N13, entrar, conserva la í en el imper¬ 
fecto de Qal donde los otros verbos tienen 1 : NÍ3'’ 

T * 

3. En lugar de las raíces intensivas regulares, halla¬ 
mos por lo regular Polel, Pilpel o Hithpolel: Dfrip 

fQTpip /DDÍpnn. El Polel (*7^15) está formado 
por el empleo de la letra Pe, el hoiem, la letra Lamedh, 
el tsere y otra vez la letra Lamedh. Observe también 
el Pilpel ( 7D?D), Polal ( *7*715) e Hithpolel (*?Msni“J). 

El Polel y el Pilpel corresponden al Piel y se tradu¬ 
cen como él. 

El Polal corresponde al Pual y se traduce como él. 

El Hithpolel corresponde al Hithpael y se traducá 
como él. 

4. Cuando la preposición *? se antepone al infinitivo 
constructo, se puntúa así *7 (31$*7). 

5. Cuando la, vocal divisoria 1 del perfecto de Niphal 
se acentúa, la i de la raíz se cambia en 1 (por eufo¬ 
nía): 

1 '■ Vocabulario 


$13 

avergonzarse 

rn 

correr 

r? 

discernir, 

0'$ 

poner, colocar 


(Hi.) explicar 



*113 

morar 

31$ 

tornar, retornar 

3i$ 

ser bueno 



ma 

morir 

T$ 

cantar 
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Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

,niyon ,i3io ,33ijn?? ,3io ,'nw ,'rna ,3| 
,rrüp; ,rrnn ,oip ,nni»7? ,oipi ,riia priQp 
,f“)n ,yn; ,opn ,crp» ,ntfr ,rr»» ,nrp’ ,trpn 

,-ni 3 ^n ,ofrr ,3® ,3W T n *? 

:Tt?P ,3tfr ,3323 ,32? ,31^13 ,'Tfa 


LECCION XXIX 


Verbos "Doble Ayin" 

(La segunda y tercera radical son iguales) 

Vea Paradigma H (pág. 286) 

Tipos: 330 rodear; *7*7j? ser ligero. 

Regla: Tache la segunda radical y la vocal que está 
debajo de la primera radical. 

La debilidad de estos verbos consiste en que la se¬ 
gunda y tercera radical, siendo idénticas, se escriben en 
muchos casos como una letra: 330 se convierte en 30, 
Yut se convierte en*7¡7. Donde T esto ocurre, la segun¬ 
da radical debe llevar daghesh forte delante de las 
aformativas. Ejemplos iVp en lugar de 

Ir : * it 

1. Las formas que permanecen sin ser contraídas son 
las siguientes: 

(1) Las raíces intensivas 33p ,??p > 

(2) El infinitivo absoluto de Qal *?'9p. 

(3) Los participios de Qal , l ? ; l 1 7¡?. 

2. La vocal de cualquier preformativa T (pero en una 
sílaba abierta delante del tono) se alarga. 

(1) _ en T en el imperfecto de Qal, en el perfecto y 
el participio de Niphal, en el imperfecto y en las for¬ 
mas resultantes de Hiphil. 



en lugar de 

^P: - 

w>¡r- 

*>P4 

en lugar de 

^ - 

*?pp] 

^4 

en lugar de 

Í? P4 - 

V?R1 
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en lugar de — ‘T’Pp! 

W en lugar de b>pn — ^ppn 

(2) . en .. en el perfecto y participio de Hiphil. 

■?¡?n en lugar de *7pn — V’ppH 

*7p» en lugar de 1 7’¡?a — ^ppü 

(3) . T en 1 en todo el Hophal (Observe la 1 en lu¬ 
gar de la T ). 

PpJH en lugar de ^p.n - V2V$ 

3. La vocal de la raíz (la vocal que queda después 
de la contracción) que acompaña a la primera radical, 
permanece, excepto en: 

(1) El imperfecto e imperativo de Niphal. 



en lugar de 

^ - 



en lugar de 

^pn — 



(2) En el perfecto, imperfecto, infinitivo constructo 
y participio de Hiphil. La forma fundamental es rete¬ 
nida en el Niphal mientras que la vocal de la forma 
fundamental se alarga en el Hiphil. 


Vpn 

en lugar de 

‘rpn — 



en lugar de 

^p: - 

^Pp- 


en lugar de 

^pn - 

^ppn 

*7¡7» 

en lugar de 

V¡?a — 

‘rppa 


Observaciones 
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esa vocal es 1 y en los imperfectos e imperativos (de¬ 
lante de ni) es (Observe también que delante de 
cualquier aformativa, tanto vocal como consonantal 
debe colocarse un daghesh forte en la tercera radical, 
si la forma es contraída). Ejemplos: pÍ3D , nr’jpXfl. 
Estas vocales son siempre acentuadas, excepto delante 
de DFl y . 

2. 'Las raíces intensivas regulares se hallan sin con¬ 
tracción: , alabar. Se hallan también ciertas for¬ 
mas especiales, ^píp (aquí llamado Poel); (Poal) 

y Ppípnn (Hithpoel). En casos raros se halla un Pilpal 
73pl dé Ppl arrollar. El Poel corresponde al Piel; el 
Poal, al Pual; y el Hithpoel, al Hithpael. 

3. Una forma aramea del imperfecto de Qal, forma¬ 
da por la reduplicación de la primera radical, es muy 
común. Ejemplos: 3p’ él empezó a maldecir; Dñ? 
el siguió en silencio. 



Vocabulario 

“nx 

“* T 

maldecir 

ano 

_ T 

rodear, volver 

Ppn 

(Pi.) alabar 

*7*70 

(Pi.) intervenir, 


(Hith.) jactarse 


mediar (Hith.) orar 


ser amable 

^P T 

ser insignificante 

(Pi.) hacer amable 


(Pi.) ser ligero 


(Hith.) pedir gracia 


(Hi.) aligerar 

“na 

“ T 

medir 

nan 

“ T 

terminar 


1. Delante de aformativas consonantales se inserta 
una vocal auxiliar larga para asegurar la pronuncia¬ 
ción de la letra entera de la raíz. En todos los perfectos 
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Ejercicios 

Traduzca y analice completamente: 

^i?n ,'?'?} M ,thk ,3nx ^ ,i*¡? 
,)n; ,3?n ,33bp: ,|jnpa ,-riian ,b)>T\x t V$j 

,nó ,’ab ,3b; ,pfr ,y?n ,nop ,aoi ,'niap ,71139 
^9? »33b ,3§; ,pn ,■?■?$ ,pin ^n» ,r» l 2 ? l ?s 
:330 ,33p ,bbQpn ,1301 ,33p; ,)3^ ,D' 1 ? I ?npb 


LECCION XXX 

Sufijos pronominales con sustantivos 

Los pronombres posesivos “mío, tuyo, suyo, nuestro, 
vuestro” no se hallan en el hebreo como palabras sepa¬ 
radas. Están, más bien, representados por fragmentos 
de pronombres personales añadidos al sustantivo. Este 
es otro empleo del estado constructo. El sustantivo está 
en el estado constructo delante de un fragmento de 
pronombre personal. En lugar de decir “mi caballo”, 
estamos obligados a decir “el caballo de mi” ‘’D : 1D . 
“Vuestra palabra” se expresa así: 0D333 , “la palabra 
de vosotros.” 

Sustantivos Masculinos con Sufijos Pronominales 

Nombre singular Nombre plural 

OTO caballo □'’plO caballos 

010 caballo de *’p í )D caballos de 

(construc.) 

1 c. s. “’pID mi caballo 'plO mis caballos 

2 m. s. W? tu caballo 'TpOlO tus caballos 

2 i. s. TjpTD tu caballo ^01D tus caballos 

3 m.s. ÍD1D su caballo VOTO sus caballos 

T 

3 f. s.3010 su caballo ÍT01D sus caballos 

T T J7 

1 c. p. 13D1D nuestro WOID nuestros caballos 

J " caballo J " 

2 m.p. OOOlOimestro DO^OID vuestros caballos 

caballo 
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2i. p- vuestro IpTIO vuestros caballos 

caballo 

3 m.p. D010 su caballo OírOlO sus caballos 
(de ellos) e * los ) 

3 f. p. ]010 su caballo sus caballos 

(de ellas) (de ellas) 

Este paradigma da los sufijos añadidos a los sustan¬ 
tivos que terminan en una consonante. Los nombres 
que terminan en una vocal tienen otros sufijos. Muchas 
palabras presentan variaciones en las vocales, debido 
a la influencia del tono, pero estas terminaciones per¬ 
manecen las mismas detrás de todos los sustantivos. 
Eliminando el sustantivo 010 del paradigma que ante¬ 
cede, podemos reconocer la terminación n . con el sig¬ 
nificado de “mi”, la terminación ’l ; con el significado 
de “ti”, la terminación ^j.. con el significado de “nues¬ 
tro” y la terminación DO. con el significado de “vues¬ 
tro.” De modo que cuando el estudiante ve estas ter¬ 
minaciones tiene que reconocer en seguida su signifi¬ 
cado. Vemos que en lugar de muchas “declinaciones”, 
no tenemos, en realidad, en el hebreo, ninguna. Sólo 
tenemos sustantivos en estado constructo más estos 
sufijos. El estudiante debe aprender de memoria estas 
terminaciones. Poniendo un sustantivo en estado cons¬ 
tructo y añadiéndole estas terminaciones de acuerdo 
con las reglas del silabeo, se puede formar cualquier 
palabra. 

Sustantivos Femeninos con Sufijos Pronominales 

Se usan con los sustantivos femeninos las mismas 
terminaciones. Cuando el sustantivo no tiene la termi¬ 
nación n x , los sufijos se añaden directamente. Cuando 
la terminación es ri T ,los sufijos se añaden a la forma 
original del sustantivo: ¡1. (la forma constructa). 


H010 se convierte en ¡1D1D cuando los sufijos le son 
añadidos. 

Nombre singular Nombre plural 


ripio 

T 

yegua 

niOID yeguas 

npio 

yegua de 

niOIP yeguas de 


(const.) 

(const.) 

1 c. s. TIPIO 

• T l 

mi yegua 

TIPIO mis yeguas 

2 m. s. IjnplD 

tu yegua 

ípniOIOfus yeguas 

2 f. s. ijnpio 

tu yegua 

iJTÍOlpfws yeguas 

3 m. s. ínOIP 

r r 

su yegua 

ITÍOlpsus yeguas 

3 f. s. nnoio 

T T 1 

su yegua 

HTÍOlOsus yeguas 

T JV 1 

1 c. p. linOIP nuestra 

12TÍ010 nuestras yeguas 


yegua 


2 m.p. Dpnplp vuestra 

nOTiOIOraesíras yeguas 

yegua 

2 f. p. ]?np10 vuestra yegua 

pTÍpID vuestras ye'guas 

3 m.p. nnoio 

T T 1 

su yegua 

nnTiOIOsws yeguas 

(de ellos) 

(de ellos) 

3 f. p. )noio 

su yegua 

jrrniOIOsus yeguas 


(de ellas) 

(de ellas) 


Observaciones 


1. En el singular se emplea la antigua forma feme¬ 
nina y las terminaciones se unen directamente a ella. 
No hay cambio vocal delante de las sílabas graves acen¬ 
tuadas D? y |0 ¡ P er0 delante de todos los sufijos leves, 
la _ se alarga ep T . Tenemos ÍPD10 en lugar de TplO , 
a causa del silabeo. Las vocales cortas en sílabas abier¬ 
tas, especialmente cuando son pretónicas, se alargan. 

np puede quedar en Dpnplp porque la _ está en 
una sílaba medio cerrada. 

2. En el plural hay una doble terminación plural. 
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La terminación femenina plural flí se conserva y se 
le añaden los sufijos plurales regulares. 

3. La vocal en una sílaba antepretónica abierta se 
volatiliza, a menos que esté acentuada o sea invariable. 

IXjí se convierte en’’*13‘l ( en cuan “ 

to a otros cambios, vea él apéndice). 

4. El dual lleva el mismo sufijo que el plural. 

5. Vea el Paradigma P y el Paradigma Q en cuanto 
a otros sufijos. 

Ejercicios 

1. Ponga los sufijos pronominales a las siguientes 
palabras: DV día; ni'T paloma; DÍin generaciones; 

D' , 3Í Übuenos. 

2. Traduzca: 

, 12 a# ,n*7ip> ,ni s n *iix 

,?jínin ,a^ix ,nix ,o , ’3ití ^rinn ,nav ,?prvhit? 
/'iris ,D3rm3 ,Qmr ^rinn ,irma ^oio 

* * : v í i* : ' tt i ' v •• i • : *j- 

,imin ,ít ,mxn *ia ^rrafrlp ,wn1wo ,*111010 

T J T T T ¡T : V •• I I _T I 1 : IT 


LECCION XXXI 

Sufijos pronominales con verbos 

El objeto directo del verbo, cuando es un pronombre, 
puede colocarse, como sufijo, en J”lX (ír)X a él) o, como 
sufijo, en el verbo. Estos sufijos son fragmentos de 
formas separadas de los pronombres y se unen a los 
verbos activos para indicar lp, persona o cosa sobre la 
cual el verbo obra. Ejemplo: iV’ppH él lo obligó a ma¬ 
tar o él obligó (a uno) a matarlo. 

Los sufijos para el perfecto y el imperfecto, cuando 
la forma verbal termina en una vocal, son los siguien¬ 
tes: 


Singular 
me, a mí 
?| te, a ti (m) 

■=! te, a ti (f) 

In a él, lo 

H a ella, la 


Plural 

11 nos, a nosotros 
□? os, a vosotros 

()D)os, a vosotras 
Ü a ellos, los 

1 a ellas, las 


Cuando la forma verbal termina en una consonante, 
se requiere una vocal conectiva. En los perfectos esta 
vocal es T o _ . En los imperfectos e imperativos es .. 

Detrás de formas verbales que terminan en una con¬ 
sonante, los sufijos se colocan así: 


Perfecto 


Imperfec. e Imperativo 



NOCIONES ESENCIALES DEL HEBREO BIBLICO 


145 


144 NOCIONES ESENCIALES DEL HEBREO BIBLICO 


Í, 

te, a ti (m) 

*1. te, a ti (m) 

ír ( Í~ } 

te, a ti (f) 

te, a ti (f) 

(in ) = i 

a él, lo 

a él, lo 

T 

a ella, la 

$ jv a ella, la 

12 

JT 

nos, a nosotros 

^j.. nos, a nosotros 

□D 

os, a vosotros 

CD. os, a vosotros 


os, a vosotras 

. os, a vosotras 

a 

T 

a ellos, los 

2.. a ellos, los 

1, 

a ellas, las 

C|„) a ellas, las 


Observaciones 


1. Estos sufijos se asemejan a los sufijos del nombre. 
Observe cuidadosamente las diferencias. (Vea el para¬ 
digma N para los sufijos añadidos a 

2. El imperativo lleva los mismos sufijos y la misma 
vocal conectiva que el imperfecto, ya que recibe su for¬ 
ma del imperfecto. 

3. El infinitivo constructo lleva los sufijos de los 
nombres. El infinitivo absoluto no admite sufijos. 

4. Los sufijos del participio son, casi siempre, los del 
nombre. 

5. Los sufijos singulares del imperfecto y del impe¬ 
rativo son algunas veces fortalecidos por la adición de 
la Nun, que se asimila, por lo regular, a la consonante 
siguiente. La Nun se llama Nun Epentético o Enérgico. 

6. Nuestro propósito en esta lección es aprender a 
reconocer y a traducir el sufijo del verbo. Emplearemos 
el Hiphil, porque no presenta cambios de vocal internos. 
El estudiante hallará muchos cambios desconcertantes 
en las formas comunes del verbo. Confórmese, por aho¬ 
ra, con el análisis de la forma y la correcta traducción 
del verbo y del sufijo pronominal. 


‘rppn 

^p¡?n 

íV’pjtfJ 

n'rppfl 

jt * I : • 

n’T’ópirj 

, rp¡£- 

j.. « I 

t jv * 1 : - 

laV’pj?;: 

DP‘?*’pj?2 

D'rpjr 

j’jrpjr 


Sufijos Añadidos al Hiphil 
Perfecto 

él obligó (a otro) a matar 
él obligó (a otro) a matarme 
él obligó (a otro) a matarte (m.) 
él obligó (a otro) a matarte (f.) 
él obligó (a otro) a matar a él 
él obligó (a otro) a matar a ella 
él obligó (a otro) a matarnos 
él obligó (a otro) a mataros (m.) 
él obligó (a otro) a mataros (f.) 
él obligó (a otro) a matar a ellos 
él obligó (a otro) a matar a ellas 
Imperfecto 

él estaba obligando a matar 
él estaba obligando (a otro) a matarme 
él estaba obligando (a otro) a matarte (m.) 
él estaba obligando (a otro) a matarte (f.) 
éZ estaba obligando (a otro) a matar a él 
él estaba obligando (a otro) a matar a ella 
él estaba obligando (a otro) a matarnos 
él estaba obligando (a otro) a mataros (m.) 
él estaba obligando (a otro) a mataros (f.) 
él estaba obligando (a otro) a matar a ellos 
él estaba obligando (a otro) a matar a ellas 
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t’DN comer 

- T 

“1ÜX decir 

~ T 

Ni 3 entrar 


Vocabulario 

mn ser 

T T 

UT conocer 

-T 

XSJ salir 
Ejercicios 


XÉ3 levantar 
*7/217 estar 

“ T 

flfe» obrar, 
hacer 


Traduzca y analice completamente: 

,0^3^ ,i3 ,l ?ün 

,n^>gYN ,Tp¡?n /n’gjn 

,1^2 ,Tvg$ ,nvm ,7it?í: ,^3t?n ,-3¡?/3gn 




,D3T3r 




LECCION XXXII 
El Waw consecutivo 

En la Lección VIII estudiamos el Waw conjuntivo, 
que estaba puntuado así: )• (Observe que la ] delante 
de 3, D, D, o delante de una consonante sostenida por 
un shewa tiene el mismo valor que ?)• El Waw con¬ 
juntivo puede unir dos palabras cualquiera, sean nom¬ 
bres o verbos. Esta conjunción puede ser antepuesta a 
cualquier forma del nombre o a cualquier forma del 
verbo. Este waw es la simple conjunción traducida por 
“y”, “pero” o “por”. Uno puede determinar fácilmente 
la presencia del Waw conjuntivo (algunas veces lla¬ 
mado waw simple) por la simple puntuación del waw, 
como está explicado en la Lección VIII. 

Imperfecto con Waw 

El waw antepuesto es a veces puntuado así: waw 
más pathah más daghesh forte; en este caso lleva el 
nombre de “Waw Consecutivo”. El Waw Consecutivo 
puede anteponerse al imperfecto, y no sólo une el im¬ 
perfecto a su precedente, sino que también muestra que 
el imnerfecto es una consecución definida de su prece¬ 
dente. La traducción del Waw Consecutivo es “y, y 
entonces, y en consecuencia, además, y como resul¬ 
tado”. 

"I7N ‘ i rP “Que empiece a ser la luz y entonces em¬ 
pezó a ser la luz.” "lÍN ‘’Hp. 

“La serpiente me engañó (' , 3N , $rO y como resultado 
empecé a comer” 0?DN1). 

** T 
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Según la traducción castellana corriente de estos y 
semejantes Waw Consecutivos más el imperfecto, pa¬ 
recería que el waw (así puntuado) tuviese la virtud de 
convertir el imperfecto en un perfecto. Ejemplo: “Sea 
la luz y fue la luz.” “La serpiente me engañó y yo 
comí.” 

En efecto, antiguos gramáticos llamaron a este waw 
“waw conversivo”. En la última centuria los gramáti¬ 
cos han notado que este nombre debía desaparecer, 
pues no indica la verdadera función del waw y que el 
término “Waw Consecutivo” lo describe más exacta¬ 
mente. Los imperfectos, enlazados por • 1 (Xppp) for¬ 
man en la mente del autor una cadena o una sucesión, 
en la que los verbos con Waw Consecutivo son juzga¬ 
dos desde el punto de vista del primer verbo y, comen¬ 
zando desde ese punto de vista, se los considera como 
expresando una acción incompleta en orden de suce¬ 
sión. No hay partícula que pueda cambiar un estado 
verbal por otro. Cuando el escritor desea comunicar 
un estado incompleto, emplea un estado incompleto. 
Ya que una narración histórica es una serie de accio¬ 
nes en sucesión, ya de tiempo, propósito o resultado, es 
lógico que la primera acción expresada deba estar en 
la forma narrativa histórica, esto es, en el perfecto, y 
que cada una de las acciones sucesivas deba estar en 
imperfecto con Waw Consecutivo. (Una acción en su¬ 
cesión no debe considerarse como acción terminada, 
sino como una acción que está en su comienzo y, por 
lo tanto, debe emplearse el imperfecto con waw más 
pathah más daghesh forte). 

Perfecto con Waw 

En vista de que el imperfecto con Waw Consecuti¬ 
vo sigue, por lo general, a un perfecto, los verbos que 
siguen, después de un simple imperfecto, pueden estar 


en perfecto con Waw Consecutivo. Cuando se antepone 
a un perfecto, la conjunción sólo tiene una forma. La 
forma de la conjunción que se antepone a un perfecto 
es la misma que el waw conjuntivo estudiado en la Lec¬ 
ción VIII. El acento puede trasladarse a la última sí¬ 
laba para indicar la presencia del waw consecutivo. 

El hombre guardará Ciibtf) la ley y descansará 
(rat^) el sábado y no venderá (""DET X 1 ?) nada. 

Los verbos enlazados por 1, forman en la mente 
del escritor una cadena o una sucesión, en la cual los 
verbos con waw consecutivo son juzgados desde el pun¬ 
to de vista del primer verbo. 

Traduzca correctamente y tome nota de cada waw 
consecutivo: 

ñuto nnsnx -n 1 ? m¡? nóx 1 ? r*7X mrr—m pi 
ru^x ntfx atí 'rm mri ati man pTS 1 ? 
ntfx atf-rnrn tvh xin nnD?x ■sftp app 

'*? xpnp naxp ¡r^x xnp Q'w nwpa nia’px 
nax*) rr^x x-ip*i nnp 1 ? •nVrn ¡niró a:»-a:s?a 
Tprfrx mrr-’n -i¡pxrn ^ra anV-ns ' l ? Npnp*? 

153 n¡5¡?-*p x^pax ■*? aij>a ptpax 
irrrrípsn ’nxaí a-ss? aptp ntftípa up nnpa 

¡unai iíuVdxi -n 1 ?! 

: jrr a: —:r • : • ; 


Observación: Todas estas palabras pueden hallarse 
en el vocabulario de las páginas 215 - 261,. 



LECCION XXXIII 
Acentos 


Aparte de los puntos vocales regulares, se halla en 
el texto hebreo un crecido número de signos. Estos 
signos de acentuación se colocan sobre, debajo y entre 
las consonantes. Su misión es: a) señalar la sílaba tó¬ 
nica de la palabra; b) servir de signos de puntuación; 
c) servir de notas musicales. Hay cerca de treinta de 
estos signos en el texto hebreo. Cada una de las pala¬ 
bras del Antiguo Testamento, excepto algunas que pre¬ 
ceden inmediatamente a un makkeph, lleva uno de 
estos signos. 

El acento principal o el tono cae generalmente sobre 
la última sílaba, La palabra así acentuada se lla¬ 
ma Milra ' (jn’pü). Algunas veces una palabra recibe 
el acento en ía penúltima sílaba y se llama Milel 
( l Ty 1 7ü). Una palabra puede no recibir un acento pri¬ 
mario en la antepenúltima sílaba. (Observe las reglas 
para el acento secundario, Metheg, sobre la antepe¬ 
núltima sílaba). En el texto hebreo, los acentos deno¬ 
tan la sílaba tónica que lleva la fuerza de la voz. 

Como signos de puntuación, estos acentos cumplen 
la función de la coma, punto y coma y punto. Estos 
signos sirven para separar diversas frases o miembros 
de los versículos. Algunos de los acentos sirven para 
unir distintas frases o miembros del versículo. Así que, 
los acentos se dividen en dos clases: (a) Disyuntivos, 
llamados algunas veces distintivos, y (b) Conjuntivos. 

Los acentos que el estudiante debe reconocer más 
rápidamente son los siguientes: 
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- Soph Pasuk T Athnah 

i Silluk Zaqeph qaton 

Estos acentos desempeñan la función de notas mu¬ 
sicales para indicar la modulación del canto. Además 
de ayuda para la lectura rabínica, estos acentos son 
útiles para marcar cada versículo en líneas y medias 
líneas para la interpretación literaria. 

Para entender el pensamiento y la expresión del he¬ 
breo, es necesario conocer el paralelismo. Estos acentos 
señalan las divisiones del paralelismo como se enten¬ 
dían durante y antes del tiempo de los Masoretas. El 
Silluk (—) aparece en la última sílaba de cada ver¬ 
sículo. El Silluk siempre se emplea en combinación con 
Soph Pasuk (_0 1 para indicar el fin del versículo por 
medio del disyuntivo más fuerte. Cada versículo está 
dividido por lo menos en dos líneas. Esta división está 
marcada por ’Athnah (—), que marca el punto medio 
del versículo. Se marca el medio en relación al sentido 
y al valor y no al número de sílabas o acentos menores. 
Las secciones del Athnah y del Silluk son de valores 
iguales. Cada una de estas secciones largas está dividi¬ 
da en secciones más pequeñas por el empleo de Zaqeph 
qaton. 

A I 

Siempre estará presente una sucesión de acentos. 
Por el empleo del cuadro más amplio de acentos que 
está en el “Apéndice”, el estudiante encontrará el va¬ 
lor de los acentos en su sucesión. 

Ejercicios 

Traduzca correctamente y observe los acentos: 
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■5)8 '’fPS , ’83 in»*?» nPx "pin 

■’*? nxsini rnsftna n|»¡? ns» ntf» p-’fep 
n»¡?n i? mrr “inx ni) p :nnnxa 

am mn^inri nv ny norin x*? nnss} n^n x 1 ? 
xw *?Dxni in^px “137? nprn ’.nanxn 
x^ )7®n nnss) nn*w x 1 ? na¡?o n? nnpi xpi 
íin^x T3 neto mn” "im? non 

Observación: Cuando uno de estos acentos aparece 
en una palabra, se dice que esa palabra está “en 
pausa’’. La vocal de la sílaba acentuada se alarga a 
menudo por eufonía. 

jnri debe traducirse como el infinitivo constructo 
de Qal de fril, : él dio. 


LECCION XXXIV 


Los numerales 

1. Los números cardinales, desde uno al dies inclu¬ 
sive, tienen cada uno una forma apropiada para los gé¬ 
neros masculinos y femeninos como también para los 
estados absoluto y constructo. 

2. El número uno es un adjetivo. Por lo re¬ 

gular se coloca después del nombre y concuerda con 
él: “TilN 12TN un hombre; ntlX una mujer. 

3. El numeral dos 2?^ (f. EPIQtP) es un nombre, 

que por lo común se coloca delante del nombre y con¬ 
cuerda con él: dos hombres: (o QTiltf); 

tPtól dos mujeres (o CTEfa □?£$). ' T ' : ' J ' : 

4. Los números desde el tres al dies son nombres y 

no concuerdan en género con los sustantivos que acom¬ 
pañan. Estos números se colocan delante del nombre 
en estado constructo o (ya delante, ya detrás) es esta¬ 
do absoluto Í7#¡pn cinco hijos; o D^SI o 

™r} □"’IS . (Observe el empleo de las formas femeni¬ 
nas con nombres masculinos y la forma masculina con 
nombres femeninos, DiT*? 1 ’ , seis niñas. 

t : 

5. Los números once al diecinueve están formados 

por dos palabras separadas: la unidad y el número diez. 
La unidad es el posesivo. El nombre, por lo regular, 
está en plural, "Itpy Quince hijos. 

6. Los números treinta, cuárenta, cincuenta, sesen¬ 

ta, setenta, ochenta y noventa, están formados por las 
unidades correspondientes con las terminaciones plu¬ 
rales. Veinte es el plural de diez, D’Hííft?, , 
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etc. El nombre está en singular cuando lo precede el 
numeral, y en plural, cuando el numeral lo sigue, 

«Utf Q'VfrV, OTVhV 

t t • : ’ • : • t 

Números Cardinales 

Con nombres masculinos Con nombres femeninos 



Absoluto Constructp 


Absoluto Constructo 

1. 

mx 

T V 

*Tnx 

x 

nnx 

nnx 

2. 

Dtatf 

' r \ 

■*3^ 

a 

QTia 

• jt : 

•>n# 

3. 

nafra; 

T i 

nafra* 

V J *. 

a 

afra* 

T 

afra* 

4. 

nyanx 

t t : * 

nyanx 

• JT i ~ 

a 

yaqx 

yaqx 

5. 

ritman 

t * 

natan 

v «r* ■: 

n 

tetan 

•* T 

ataq 

6. 

rm 

T * 

nsftz* 

V _f 

i 

a* 1 Z* 

a*e* 

7. 

nyqa; 

nyq a* 

T 

Mg 

(yaa*) 

8. 

ttítoti 

t : 

nía?? 

n 

njbg 

níát? 

9. 

nyeta 

t : * 

nyfri 

a 

ytfq 

(ytfq) 

10. 

nasa? 

T T -J 

rnfey 

v jv“: 

s 

ifpy 

V J? 

nfcy 

v x* 


( 

1 T T 

“rnx| 


j.TJtpy 

nnxi 

11. 

n&y 

V T T 

'Wfl ] 

X* 1 

jnní?y 

'rigy | 


nfcy 

T T 



( »T#V 


12. 

nfcy 

V T T 


a-' 

(nnípy 

•-na*) 

13. 

Ifiw nafra* 

T T T 

r 

nní?*y afra* 

14. 

nfry nyanx 

T T T T S “ 

T 

nnípy yaqx 

15. 

nara 

T T 

natan 

t * 

ID 

nní?*y 

B*aq 
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Con nombres masculinos 


16. 

uva n®a* 

T T T 

17. 

ntoy nyqa* 

18. 

uva naba* 

T T T 

19. 

ntw nya*n 

T T T S 


Con nombres femeninos 

td nni?? 

P rryffl y3tf 

n *. rqag 

nntey ytzta 


20 . 

21 . 

30. 

40. 

50. 

60. 

70. 

80. 

90. 

100 . 

200 . 

300. 

400. 

500. 


600. 

a*ni?yi ™x 700 . y 3# 

800. 

n'ya-ix 900 . ni|X 9 ^ 

a^an i,ooo. 

a*>©¿ 2 ,ooo. 

a-yat? 3 , 000 . tr? 1 ™ npv 

D^iat? 4,000. tJ-pVí W??* 
a-yt?n 5,ooo. trtf?» ntfaq 

nnx nxa 6,ooo. 

ni xa 7,ooo. 

nixa vM 8,ooo. vp'ft njbg 

nixa ya^x 9,ooo. 

nixa atan í°^ 

tA /v\n / 

H323 


10 , 000 . 
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o?Se S DeSPUéS de áte ' te cardinales seVan*™ 

Primero Jiíü,-, jeito « 

Seü»n<ío ’Jg Jípame ,5^ 

Tercero "ErPW ^ . 

^ Octavo •'•pttty 

Cuarto "STaá ,, • ■= 

«““o ’^W cecímo , T ¡¡| 

Ejercicios 

,tr ^ na&s? ,n'a; n®® ,D"i® ®® ,®® niia ,cna n®® 
np®s? «a-a; npp ^"i® ^ D ,^ 

W “i®? Q, 3? “i®y n®P? ,n-®aa a®y n»a^ 
^ D ^V ^cnv na®» ®P® ,tr W na®y o"n® ¡Pxaí^ 
^ n»:nx “’P niá® ,Pp.® a®» n®an *na®y 
,nax na®? n?á® ,a,pa a®» ^® ,®a< ^ QV , 

•ni© na®?; v®fl ,®ai na®» m¡ 
n - “"W ' n # o-vapx ,ni® o-®®} D "i® vm 

•en® ®am 

•nixa ®P® ,ni® nixa ytíy ,ni® crnxa ,®"x nxa" 
,d^q n-pPj* n»?® ,Q'¡pyp r^x ^ ^ 

sU^X D , p , ?x 


LECCION XXXV 


Lección de lectura 

“P$ Paxipa nnx -na-n» Pxia®'-P*i: nin" a&xru> 
js® T|p¡? xPa P*p®rPs ^a rbpxa "im Pifc® 
¡■f?a "P riña "irxa-"a "bnPn-n"? ngrP# *|nP®8 
mn" aaxr "uani Pin® »a®i nPx tn Pxia® nnx 4 !»» 

v j- */T-:r t -t: I •• •• I •• •• : v J“ 

rnxa m«rP nátP haaxi nin npn apa nPi» 
nfsp-ap nx ?|8nix "aiN) naja "®?p nxap} o 
a®x nx Pxia® ®?n<4> t^Px aaX-ap nx "P nn®ai 
ibxapp a"»n npi nana nnP rra xáa nñ" aaa 
nxá mn’P naiP niP® aa^i«i :axia n'P© aaxa 
xapa via-nxt -cá-nx tfapa naia "nx nnxai lííapnn 
ax aaxa ax"Px-nx xaa aXiaa "nai») -.naiP nnP 

I v J- AT • v: v :— t : • :- -i»- v t 

oan-Px Pxn^-Ptjt mn" aaxam :in"p mn" ají 
atfx xP "a in"nDX3 "a ínaip nanPxi inxaa-Px 
:aaPP nxa" mn" , i n"i ,, i?P nxa" Qaxn "a oixn nxa- 

IT •• “ VÍ* “ . - - V : • T T IT * T T IT V ! * 

aa^a Pxiatf "isP naaya airax-Px "tm xapais» 
"dj aax*i na® aavai») ¡mn" ana _ xP nn"m 

V J“ AT - -♦ •• “íl— I - T v t 

"jpp ría nyai? a£ aaapuoi :njn” ana _ XP nía 
*.nPxa mn" ana-xP "cr-Px Pxia® aaxa Pxia® 

V I” T - T “ • v •• : V j~ A** i 



160 NOCIONES ESENCIALES DEL HEBREO BIBLICO 


Observaciones 

1. “hasta cuándo” o “cuánto tiempo”, com¬ 

puesto de -ry y •’Oa. 

V’ROX?? Qal perf. 1 c. s. De OXfa “rechazar” más el 
sufijo pronominal de 3 m. s. 

^*7 Qal impv. 2 m. s. De ^7»? “ir”. 

Vjn^K Qal impf. 1 c. s., cohortativo, con sufijo de 
2 m. s" 'tíe “enviar”. 

Versículo 2: ‘ , ?l r *J»j[}.Qal perf. 3 m. s. De 233 “ma¬ 
tar” con sufijo de 1 c. s. más el waw conjuntivo ante¬ 
puesto. 

Versículo 3: Hiphil impf. 1 c. s. De OT 

“conocer” con sufijo de 2 m. s. 

Versículo 4: Qal impf. 3 m. p. De "OH “tem¬ 

blar”, “ser temeroso” más el waw consecutivo. 

ÍDN'lj? 1 ? Qal inf. constructo. De “encontrar, 

llamar” con el sufijo de 3 m. s. más la preposición 
antepuesta. 

Qal inf. constructo. De XI3 “venir” con sufijo 
de 2 m. s. “tu venida”. 

Versículo 5: ,, 3X ; la preposición DX más el sufijo de 
1 c. s. “conmigo”. 

Versículo 6: 0X135 Qal inf. constructo. De XÍ3 
“venir” con el sufijo de 3 m. p. más la preposición 5 
“en su venida”. 

XpÜl Qal impf. 3 m. s. abreviado de HX“)!3 más el 
waw consecutivo. De HiO “ver”. 

Versículo 7: Hiphil impf. 2 m. s. De 032 

“mirar” más el negativo, formando un yusivo, “no mi¬ 
res”. Vea Lección XLIII y Lección XLVI en cuanto al 
yusivo. 
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inai¡? n . f. s. De nnip más el sufijo de 3 m. s. “su 
““versículo 8: Hiphil Impf. 3 m. s. De "W? 


“pasar” con el sufijo de 3 m. s. más el waw consecutivo. 



LECCION XXXVI 


Lección de lectura 

Vxaatf n¡? s iu3> : xan nr 9 3 anntfa nap nan 9 aaX*au¡» 
mrr-naa rb^rn i 9 n# 3p¡$ ánx n#? 9 a )¡?$n ftjjrnx 
;nnain ti 1 ?*! VXaatf ap 9 a rbvaa xann orna ib- 1 ?!* 
raxa nsrrma anravsa Vax© ova mo nan 9 naaau«> 
xa-nan abx bx#- 9 }:?*? aa??x*a«s> ¡nan 9 
atf¡? 3 9 tj 9 ^*? apass? aanx xa-aax*u«> ¡ajnvsa nsa 
nah D 9 n*?x-naa aba? ni 9 n3 n 9 na aáass ma $n s 
-axa a 9 a 3 ar*?x *?axtf aaxhu?. nioi ia 9 3 aaaa 

: ATT-: v t v J- iit s t: I"*: 

anx : 9 |?x Qpix'ÍLjl 7Í3*? 2 9 D 9 a tf>x 9 ‘? xa 

|jj a ?t 9 aibn n 9 3 9 tfb ]g 9 n 9 xa n?* asx*3 D 9 ny?na 
ñas nana axia EPxa asa tíaaa narf?a e^xn *? 9 n aásaa 

i* -a •: ttI : tt:* • : • jr *: 

-rax bx ,an* 72 ? aaxá ^-^x n 9 3x*?a *?axtf n^aa»> 

V - TI* V J“ AT* V * T “ T - *. *- 

|? 9 axá) orb aáaq 9 tf: n¡??a< 20 > ¡jxxs afx ?j?a aaa 

X3 s a<íi> tbxtf-Vx iaa aaa-a 9 a n^a anx d 9 js 9 aaa 
xfca á*?- 9 n 9 a aXa ansn^a aria 1 ? abjjp bxtí'bx an 
aaa xa-aas 9 aax 1 ? 9 tf»-^x *?aktf n‘7trr , a(a a , ¡d 9 *?3 
D 9 íf?X"naa ná 9 03 n;m<!»> : 9 a 9 s ?3 ]n xx ¡?- 9 3 9 b*p 
*?axtf*? naaa áa 9 3 aaaa aáasn-rax aaa npb bXtf-^x 
:nsan naa absa moa áV 3áoa 

t t *• tt: : 
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Versículo 13: H^yai adv. ^ya más H directivo; se 
convierte en ¡"t’pya en Pausa “hacia arriba, adelante”. 

nriQ'in n. pr. De fiaa más p| directivo. 

Versículo 14: HIO Qal pf. 3 f. s. De aiO “desviar, 
olvidar”. 

WnyTPiel Pf. 3 f. s. De “ sobrevenir de repen¬ 

te: prender de repente” con el sufijo de 3 m. s. más el 
waw conjuntivo. Vea el Paradigma N en la página 296. 

Versículo 15: ^£1337? participio de Piel. De fiys 
“prender de repente” con el sufijo de 2 m. s. 

Versículo 16: )31¡9 participio de Piel. De “tocar 
las cuerdas, tocar un instrumento de cuerdas”. 

rvrnSQal inf. const. De Í"Pn “ser”más la preposición 
T antepuesta. 

Versículo 17: TTa participio de Hiphil. De 3T 
“ser bueno”. 

Dni^nni Hiphil pf. 2 m. p. De XÍ3 “venir” más 
waw conj. 

__ Versículo 18: Qal impf. 3 m. s. abreviado de 

De “responder”. 

Versículo 19: Hn 1 ?© Qal impv. 2 m. s. De “en¬ 
viar” con el rt T “voluntativo”. 

Versículo 21: irDnX*! Qal impf. 3 m. s. De aHX 
“amar” con el sufijo de 3 m. s. más el waw consecutivo. 

Versículo 22: Qal impf. 3 m. s. De “íOy 

“estar” más la partícula “voluntativa” N3. 

n. f. s. “ojo”, con el sufijo de 1 c. s. más la 
preposición 3 antepuesta. 

Versículo 23: nial Qal pf. 3 m. s. De ^1") impersonal 
“ser ensanchado”, “ser refrigerado”, más el waw con¬ 
juntivo. 


LECCION XXXVII 
Lección de lectura 

yaxrn«» t’jnxn nx? eraran nx xas rrraxa?u> 
nprna u'j 1 ?# nn? mnn •a?- 1 ?» ináj inn nivn 
—’TV’i aix • , ¡r D'n'^x “iax"i<3) ta^an ásr^y 
aixn ra n^rfrx *7aTi aio—? aixn-nx xa;i<«> 

T j .. A T . ... 

*n¡? ^n 1 ?! ni 4 aix 1 ?' nrrí 1 ^ x^pi») ¡nrann fai 
-i¡?x>> nni? nv a¡?:pna aaspna 
ton <7, ¡o’a’? D’a pg ^aaa "rn Tan srpja ^ 
x'ihb nnna arax Tan ra ^am T¡?nn-nx Trfrx 
D’ri^x xa¡7*i(8, sr^n 1 ? ^ya ato* T¡¿n pai 

¡ara üv n¡?ñ—’n:? anr^?! n?ara 

Versículo 2: participio femenino de '‘lÜH, 

fem., para que concuerde con el nombre femenino nía. 

¡Tan el acento “silluk” es causa de la forma con 
pausa, en lugar de 

Versículo 3: aaX"! Qal imperfecto 3 m. s. De aaX 
más el waw consecutivo. 

Qal imperfecto 3 m. s., yusivo. De rPH “que 
empiece a ser”. 
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n.J Qal imperfecto 3 m. s., indicativo. De rPH 
más el waw consecutivo, “y (entonces) empezó a ser”. 
Versículo 4: X“T1 forma abreviada en lugar de 

riNir. 


Versículo 7: forma abreviada en lugar de 

nfcsn. 


LECCION XXXVIII 
Lección de lectura 

Bipa-^x a-atín nnna eran a-n^x nax*i«> 
nüa! 1 ? xnp*ia«> jp-a-i ntfa*n nxnrn nhx 
:3iD- , 3 b^x x*ri a’’»: xnp a^an ñipa 1 ?} 

TV sttl a#» f^gsj xain trn^ 

f^xn-*?» i^-isinT n#x ir» 1 ? n? nf» n? 
n$V tvi inra 1 ? par snja ato? W].- X 2 ?irn<«> 

:3ÍD->3 B'n^X «T! inra 1 ? ia-ljOI ")#X 
rhXa •’n’ a^x “lax^u*» ur npa-’n’’) ana 

nnx 1 ? raí nWn rgi ai*n ra V’nan'? tr¿tfn srpia 
a^ótoj srena nnixa 1 ? rnia»> tanto a^i a'itoa'^ 
r#-nx B B tf?x to?n<i6> rp^rn T3$T^S txh 1 ? 
-nxi arn n^tían 1 ? Pian nixan-nx aPlan rñXan 

v: “ v jv : v : t - t - v a • : “ J “ 

]ri B ia7) tapaian nxi n^fn npráa 1 ? |b¡?n nixan 
*?to:Viu8> :r>xn-to? Txn*? a^atoi srpna a^x anX 
b^x XT! ipnn Tai nixn fa ^nan*?! rPpai ara 
rsran ar npa-’nn any- , nn<i9> taia-’a 

i* • : Ivj * :r v jv * :r i 
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Versículo 9: Niphal imperfecto 3 m. p., yusivo 

De Hl|7 “juntar”. 

Niphal imperfecto 3 f. s„ yusivo. De ,7X7 
“ver”. ' tt’ 

Versículo 11: Xtthn Hiphil imperfecto 3 f. s. yusivo 
De XtP7 “germinar”.' 

Versíc ulo 16: constructo del nombre feme¬ 
nino “dominio, autoridad”. 

Versículo 17: Qal imperfecto 3 m. s. De 7D3 

“dar” más el waw consecutivo. " T 


LECCION XXXIX 
Lección de lectura 

*]isn rrn tíw p7g npn 1x71^ Bp^x “iax»i(*o> 
X 73 ?im> tB'atfn sr¡?7 ud- 1 ?» f7Xn-*?s? 
nfra 7 n rrnn atorra nxi a ,l ? 7 an nmnn-nx B’tex 

vjv T t — vjr T A* : - • •— v * v: 

X7?i ini , a 1 ? 71a nxi anra*p “>#& 

1371 np “íbx 1 ? b^x onX m> :3iB~ , a ap^x 
:^xa 3 T aijca tran-nx ix^bi 
^xn xxin ap^x j^bn Di 1 ’ 7 £¡p»J 3 

¡va*? rix-irv’m fran nana nina*? n s n atol 
nanan-nxi nra 1 ? pxn n»n-nx a^x twn«*> 
—’3 ap^x xti inap 1 ? nanxn toan-^a nxi nip*? 

* • *.*: :— k • : r t-:it vjv t ** : r • : 

uníais ua*?sa anx nton bp*?x 7 ax*i<»> :aia 
nanaai aptfn bp npa 17733 
-nx bp^x tHl?’?"'''’?? frbbn íwnn-'prii 

xi3 nawi ist inX xna bp^x a*7xa ib'jxa aixn 
ns ap^x an 1 ? nax*i avfrx anX 7737 um» :onX 

: * v: 1 t v J“ * v: t 1 %• jt:”* it 

7ijpi a*n nina 1171 ntf:p3 ?7xrrnx w'pai ,2 ?i 
:V“)xn-bs7 ntoañn np-Vaai aPtín 

I V IT T - v JV T T - T : T 
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rino" rS mT<! 0 J 1: ' m ' p ' de “monstruo ma¬ 

rino , mas el articulo definido. 

D^0“in Participio activo de Qal f. s. De “arras¬ 
trarse, enjambrar”. “ T ’ 

Versículo 22: 3T Qal imnerfPAto 
De ¡73} "multiplicar". ^perfecto, 3 l s., yusivo. 

De xl^^alir”' HÍphU Ímpcrfect o. 3 f. s„ yusivo, 
salir . Hi. producir 

Versículo 26- Qal i mn f i „ „ . . 

De v ~'- /* al lm Pf. 1 c - P-, cohortativo. 

ue iiwíj empecemos a hacer” 

HT1 Qal impf. 3 m.p., yusivo. De <Tn “ some ter 
tener dominio.” más el waw simple. ’ 

niS CU '!, 28: forma abreviada en lugar de 

T V= Q al imperativo 2 m. p. De BD3 “someter” 
con el sufijo de 3 f. s. “ T omeier > 

Qal imperativo 2 m. p De 
dominio” con waw simple. T T tener 


LECCION XL 


Lección de lectura 


snr snt afrsr*?a-nx dd 1 ? tiw mn n-’rfrx *iax*i<»»> 

~r " *• v 4** t v v r • j-t : • • v: v j- 

psrn? ia—itfs pn-^a-rw piánPa 


rixn n>n-^a%»o> irPax 1 ? ¡rrr oa 1 ? sni snt 

t : I vjtt — t : i ir : t : v : »• v t -/ - 

njn tr??3 ia—ip pxn-*?s? ípqVi a?atfn rpj; 

-nx nn"7X XTim» ita-m n*?ax*? afrs? ¡?T-*?a-nx 

v • v: : — m- • :r at : t : v j" I ve t 


Di” "ipír'm aasr^m aXa aio-rum nfcs? “itíx-*?a 

I v j • : r v jv * : r a : •• * : t t v -s t 




on^x *?Dn< 2 > iDxnx-^Di pxm tratfn tola» 
rjp3#0 Di B a na^i nira -ip irpx 1 ??? 'Éraifti ai"? 
□r-nx crrftx a-iTio» :nfrs? ntfx irox , ?a- , ?aa 

v • y: Ivjtí- it t y - : : - : t * 

xna—i#8 iípx'?7fr‘?aa na® ia B a inx etyri •’sbatfn 

nvpx 


Versículo 29: Qal perfecto 1. c. s. De )ri2 “dar”. 

2:1. tol Pual imperfecto 3 m. p. De n*73 “completar” 
con waw consecutivo. 

Versículo 2: * 73 »! Piel imperfecto 3 m. s. De ri^a 


